W3IDATENBLBCTEO

DrPOMOTA  dunonoruyeckue Hayku. Bonpockl TEOpUM M MPaKTUKK
Philology. Theory & Practice

ISSN 2782-4543 (online) 2026. Tom 19. BbII'IyCK 10 | 2026. Volume 19. Issue 10

ISSN 1997-2911 (print) MaTepuanbl XXypHana [OCTYMNHbl Ha canTe (articles and issues available at): philology-journal.ru

ru| COBpEMEHHbIN OPUTAHCKMIA ANUCKYPC:
KOrHUTUBHO-KOMMYHMKATMBHbIMA aCnekT

bysuHosa J1. M., Ceapix A. ., KaipxxaHosa [. A.

Annomauyus. llens uccieqoBaHuss — BbISIBUTh TUIIOJIOTMYECKME IPU3HAKMA COBPEMEHHOTO AMCKYPCHOTO
y3yca 6pMTaHCKOTO BapMaHTa aHTJIMIICKOTO sI3bIKa He TOJIbKO Ha YpOBHE Iepenault KOMMYHUKaTUBHOM VH-
dbopmaruu, HO 1 Ha ypoBHE CITIOC060B (GOPMUPOBAHUS U OTPAKEHUST aJITOPUTMOB MBIILIEHUST GPUTaHIIEB.
MeTomoIorus MCC/IeLOBAHMST ONIMPAETCS Ha IOIOKEHNS IMHTBOCTMIMCTUKY Y CEMUOIIPArMaTUKM, peain-
3yeMble B PyC/ie aHa/aM3a CErMEHTOB ayTEeHTUYHOro 6PUTAHCKOTO AMCKypca. HayuHast HOBM3HA paboThI 3a-
K/IIOUAEeTCsI MPEK/E BCEro B BBIXOME 3a PAMKM TPAIMIMOHHOM MUKPOJIMHIBUCTMUECKON MoJenu Ha Oase
MHTETrpalyy KOHTEKCTYaJbHbIX ACIIEKTOB M AMHAMMUKM obMeHa wuHboOpMalmeit A aHaausa OMUCKypca
B peajbHbIX KOMMYHMKATUBHBIX CUTyalusx. [lolyuyeHHbIe Pe3y/abTaThl [TOKA3aay aKTUBHYIO 3BOJIIOINIO
MparMaTUYeCcKuX MapKepoB GPUTAHCKMX HAppPaTMBOB, OTpakalollyio Gojiee rMb6Koe yIpaB/ieHMe KaTero-
PUSIMU BEKIMBOCTM ¥ COIMATbHOI BOBIEUEHHOCTH, a TAKKe 3JIeMEHThI BO3/IeiCTBUS 1[M(DPOBBIX TEXHOJIO-
TUit Ha JIMHTBOKOTHUTMBHbBIE TTPOI[€CCHI PEMOENIUPOBAHMS KATETOPUM «6PUTAHCKAS UAEHTUIHOCTh». [opu-
30HTBI JAJIbHEMIINX M3bICKAHMIT B PAMKaX KOTHUTMBHO-KOMMYHMKATMBHOTO aHa/I1M3a COBPEMEHHOTO Opu-
TAHCKOTO AMCKYPCa CBSI3bIBAKOTCS C OOHOBIEHHBIMY MO3UIIUSIMU KPUTUUECKOTO AUCKYPC-aHaIM3a, MpuMe-
HEHMEM MHHOBAIMOHHBIX MEXaHM3MOB KOTHUTOIOTMM U C TPSIAYIIMMM KOHCTPYKTMBHBIMM MOAMMDUKAIIS-
M1 BpuTaHCKOro HaIMOHATBHOTO KOPITyCa.

en| Contemporary British discourse: a cognitive-communicative aspect

L. M. Buzinova, A. P. Sedykh, D. A. Kayrzhanova

Abstract. The study aims to identify the typological features of contemporary discourse usage in British
English, examining not only the transmission of communicative information but also the ways in which
British thought patterns are formed and reflected. The research methodology draws on principles of lin-
guistic stylistics and semiopragmatics, applied through the analysis of authentic British discourse seg-
ments. The study’s scientific novelty lies primarily in transcending the traditional microlinguistic model
by integrating contextual aspects and information-exchange dynamics; this allows for the analysis of dis-
course in real-world communicative situations. The results reveal an active evolution of pragmatic markers
in British narratives — reflecting a more flexible management of politeness and social engagement —
as well as the impact of digital technologies on the linguo-cognitive processes involved in remodeling
the category of “British identity”. Future research within the framework of the cognitive-communicative
analysis of contemporary British discourse is linked to updated perspectives in critical discourse analysis,
the application of innovative mechanisms from cognitive science, and upcoming constructive modifica-
tions to the British National Corpus.

BBenenne

B HacrosIee BpemMsl B MMpe CYyILIeCTBYeT HEeCKOJbKO BAPMAHTOB aHIVIMIICKOTO SI3bIKa (AMepUKaHCKMII aHIInii-
CKUIA, aBCTPAIUIACKII aHTIMICKMI, KaHAACKUIA aHTINIACKUI Y MHAMICKMIL aHTTIMIACKWIA, Cpeiy IIPOUYMX), UCTOpUYe-
CKMM TIPEIKOM KOTOPOTO SIBJSIETCSI GPUTAHCKMIA aHIVIMICKUI. DTY BapUMaHThI Pas3IuYaloTCs IpeXIe BCero Mo mpo-
M3HOIIEHMIO (aKIIeHT), JeKcuKe (Hampumep, elevator B CHIA vs lift B CoenuHeHHoM KoposeBcTBe) M HEKOTOPHIM
TpaBwIaM paBonucanus (color vs colour).

ITo MbIC/IM psiia McCaeqoBaTeseii, OPUTAHCKUI aHTJIUIICKII OCTaETCSI 06Pa3I[0BO-3IUTAPHBIM SI3bIKOM [IJISI BCETO
aHroroopsiero mupa (Gamble, 2009; Kweku-Duah, Rutakirwa, 2020; Leydier, 2008; Malik, 2014). TaHHOe yTBep-
KIeHMe HYKIAeTcsl B YTOYHEHMM, TIOCKOIbKY CTaTyC 6PUTAHCKOrO aHIVIMIICKOrO 3HAUMTETbHO M3MEHMIICS B CBSI3U
C POCTOM IIOITYJIIPHOCTY aMePUKAHCKOI0 aHIJIMICKOTO Y ITOSIBJIeHVeM MeKAyHapOIHbIX CTAHIAPTOB.
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B EBporne, Appuke u 6ombieit yactu Asun (Harpumep, B IHaun) 6putanckuit auraumiickuit (Received Pronuncia-
tion unu BBC English) yacto ocraetcs cmaHdapmom o6yueHus. OH COXpaHseT CYIbHBIN UMUK TTPECTIKA, aKaleMMU-
YeCKOM CTPOTOCTU M KYJbTYPHOI'O 3JUTH3MAa. B [e0BOI, TEXHOJIOTMYECKONM, pa3BjaeKaTeNbHOV (KMHO, MY3bIKa)
¥ Hay4yHOJI cepax aMepUMKaHCKII aHTJIMIICKIIT YTBEPAWIICS B KauecTBe I7106aJbHOro cTaHaapTa. [Ijisi MHOTUMX HEHO-
cuUTeseli I3bIKa OH BOCITPMHMMAETCST KaK 60siee COBpeMeHHbII M JOCTYIHbIM. CerofHs ICTUHHBIM MEXKAYHAPOLHBIM
SI3BIKOM OOIIEHUS SIBJIIETCS ynpoweHHsili aHenutickuti (Globish), cBOGOIHBIN OT GPUTAHCKUX WIJIY aMEPUKAHCKUX 0CO-
GEeHHOCTE}, MCII0/Ib3YEeMbIit [JIS1 TPAaHCHALIMOHATbHO KOMMYHUKAIIMMA.

Mo HaleMy MHEHMI0, OpUTAHCKUI aHTIMIICKIIT 06/TaJjaeT JOCTaTOUYHBIM KOJIMUECTBOM MPU3HAKOB /IS 11e1eC006-
Pa3sHOCTM ¥ BOCTPEGOBAHHOCTHM €T0 M3YUeHNSI B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHMM, B YaCTHOCTHM ITOCPEICTBOM aHajI13a ero
(boHEeTHYECKNX, IEKCUUECKUX Y CMHTaKCUUeCKMX Bapualuii B CPAaBHEHUM C APYTMMM BapMaHTaMM aHIJIMICKOTO SI3bIKA
B MMpe, a TaKKe B CUJIY CBOMX IIPAarMaTUUYECKUX, KyJIbTYPHBIX ¥ CTPYKTYPHBIX OCOGEHHOCTENM, KOTOPbIE ITPOMO/IKAIOT
OKa3bIBaTh BIMsIHME Ha HOPMMUPOBAHME BOCTIPUSITHSI U TTepeiauy COOOIEHNT Cpeay MpecTaBuTeseit aHraohoHUN.

AKTYaJIbHOCTh U3yUY€HMSI KOTHUTVBHO-KOMMYHMKATUBHBIX XapaKTePUCTUK OPUTAHCKOTO aHTJIMICKOTO SI3bIKa 3a-
KJII0YaeTcss B TOM, YTO TaKOil MOAXOJ IO3BOJSIeT MOHSTh, KAK MEHTaJbHble CTPYKTYDPbI TOBOPSIIVX (KOTHUTMBHAS
COCTAaBJISIIONIAS) BIMSIOT Ha X peaibHOE B3aMMOAENCTBYE (KOMMYHUKATUBHBIN aCIeKT) U MPOSIBIISIIOTCS B HEM, BbIXO-
ISl 32 PAMKM UCTIOITb30BaHMSI 37IEMEHTAPHOI JIEKCUKM U TTPOCTHIX TPAMMATUYECKUX TTPaBUJI. AKTYaJTbHBIMY OCTAIOTCS
M 3aJjaU¥ COCTaBJI€HMS M JaTbHENIMX pa3paboToOK KapThl KYJIbTYPHBIX MPEACTaBIeHN, UTO IT03BOJISIET aHATU3UPO-
BaTh KOHIIEITyalbHble MeTadOpbl M MOV OObIIEHHOTO MBIIIEHNS, CrieliduyuHbie 0Ji1 6PUTAHCKOTO OOLIeCTBa,
MOKAa3bIBast, KAK €ro MCTOPUS U LIEHHOCTU (GOPMUPYIOT €T0 SI3bIK.

Jro HedopManbHOE SI3BIKOBOE HAC/Ie[Me OTpakaeT creruduueckoe MUPOBO33peHNME M MUPOMOIETMPOBAHME,
B KOTOPOM YaCTO CAaMOVIPOHMSI ¥ YYBCTBO OOIHOCTM 3aHMMAIOT IIeHTPaJbHOe MecTO. MITak, B 6GPUTAHCKOI OUCKYPC-
HO¥1 KyJIbType OOIlleHMe ONMMpaeTcsi HA TOHKME HOPMbI, KOTOPbIE CTABAT BO IVIaBY YIJIa CAEPKaHHOCTh, BEXKIMBOCTb
" coxpaHeHue Juia. sl BbISIBIeHUST YKa3aHHbBIX XapaKTepUCTUK B paboTe pemraroTcs HeCKOIbKO KITIOUEBBIX SIIN-
CTEMOJIOTMYECKUX 3aJaY:

- aHa/IM3 KOTHUTUBHO-KOMMYHMKATUBHOTO (heHoMeHa GPUTAaHCKO/ HeTOTOBOPEHHOCTH (CMSITUeH e TIOCTIeICTBIAI);

- IeKOoAMpOBaHMe KOCBEHHBIX BbICKA3bIBAHMIA SI3bIKA (HESIBHBIE CMBbICJIBI);

- M3y4yeHMe IParMaTMKY 3JIeMEHTOB OGPUTAHCKOTO I0MOpa U UPOHUH,

- paccMOTpeHMe U OMyMcaHue OUCKYPCHBIX MTPOSIBJIEHMIT HETaTUBHOM BEKIMBOCTU.

Pemrenue 3amay, 3asBJ€HHbIX B paboTe, ONMMPAETCS HA CJIeQyIOIIyie MeTOAbl MCCAeOBAHNS: METOM, TeopeTunye-
CKOTO 0000IIeHNs, UCIIONIb3YEMBIN IJISI CMHTE3a TApreTHBIX NAHHBIX UM (HOPMaaM3alyUyM KOHIENTYaJTbHON OCHOBBI
HayYHOTO OMMCAaHMSI GPUTAHCKOIM KOTHUIIMM M KOMMYHUKAILIVN; MHTEPIPETAILMOHHbBI MEeTO, IpMMeHSIeMBbIii JIJIsT pac-
M POBKY U TTOHMMaHMS 6oiee TTyOOKOro CMbIC/Ia BbICKAa3bIBAHUI KOCBEHHOTO (popMaTa 1 6PUTAHCKOTO UPOHMYe-
CKOTO [IMCKYpCa; MeTOJ, KOHTeKCTYyaJbHO-KYJbTYPHOV COOTHECEHHOCTM CEMAHTMKM YCTOMUMBBIX BBIPAsKEHUIA
IJIS1 PEKOHCTPYMPOBAHMS HAIIMOHAIBHBIX MO/JIeJieli HeraTMBHOM BeXKJIMBOCTM; KOPITYCHBIN aHAIU3 C 1[eJIbI0 BhISIBIIE-
HMSI PEKYPPEHTHBIX JIMHTBUCTUYECKMX M KOMMYHMKATUBHBIX 3aKOHOMEPHOCTE! B paMKax peann3aiiuu JUCKYPCHBIX
CTpaTeruit, MCroab3yeMbIX CyObEKTaMM B X €CTECTBEHHOM KOHTEKCTe.

MarepuasioM ISl UCCIIeIOBAHMS MOCTYXXUIU OQUCKYPCHbIE (parMeHThI, B3SIThIE M3 HALIMOHAIBHOTO GPUTAHCKOTO
KOpITyca TeKCTOB, CIIPaBOYHbIE PeCypChl (MHTEPAKTUBHbIE SHUMK/IONEAMHM, TOJIKOBbIE CJIOBApH, Te3aypycChl), a TaKXKe
KapToTeKa JIEKCUKM U BbICKa3bIBaHMI HOCUTE el GPUTAHCKOTO aHIJIMIICKOT0, COCTaB/IeHHas ITpodeccopoM ApKaauem
CenpIx 3a OeCSITWIETHUII TTepUoA, MpeObIBaHMS U TIpernogaBaHus B yueOHbIX 3aBeneHusx CoemyuénHoro Koposes-
CTBa Ha OCHOBe HAGJIOJEeHNIT 32 PeUbI0 OPUTAHIIEB B PA3IMUHBIX YCIOBUSIX IMCKYPCHOI MTPAaKTUKY (JaHHbIE XPaHSIT-
cs1 B IMYHOM apxuBe mpodeccopa).

CoBpeMeHHbIT 6pUTaHCKMIT TUCKYPC, CHOPMUPOBAHHDII TITy60KUMU TTOIUTUUECKMMM, COLMATbHBIMYU U KYJIbTYP-
HbIMM M3MEHEHMSIMU TTOCIeIHEr0 BpeMeHM, MPeCTaB/sieT CoO00I CIOXKHBIN M M3MEHUYMBBI KOHIJIOMEpPAT, aKTop-
CYOBEKT KOTOPOTO HAXOOUTCS B MPOLIeCCce MepeoCMbICTeHNS CBOei MIEHTUYHOCTH, «pa3phIBAIOLIENCSI» MeXIY coXpa-
HEHMEM TPaAMUIIMOHHBIX CTPYKTYP ¥ HEOOXOAMMOCTbBIO afarTalluy K MacIITaOHbIM IeOMOIUTUYECKUM MTOTPSICEHUSIM.

CoryiacHO HeoK/IacCUUeCKOMY OIlpefielieHNI0, IUCKYPC — 3TO CYLTHOCTb, HaXOAsIasicsl Ha IlepeceyeHuy Kak Mu-
HMMYM 4YeTbIpeX OUCUMUIUIVMH: JIMHTBUCTUKM, (UI0cOoDuUM, COLMONOTUM U Teopuu KOMMyHuKauuu (Heik, 2013;
Kapacuk, 2025; KyapTypHast CJIOKHOCTb..., 2016; dyko, 2004; Kerbrat-Orecchioni, 2005; Wierzbicka, 2021). [JaHHbI#
06BEKT MEXIMCIUIUIMHAPHOTO aHajM3a JOCTaTOYHO IMMPOKO PACIpOCTPaHEH B TYMaHUTAPHBIX HayKax, HO BMeCTe
cTeM o6yiajjlaeT GOJBIIMM 3BPUCTUUECKMM TIOTEHIMANOM, MPOJO/DKAs MPUBAEKAaTb BHMMaHUe MpecTaBuUTeseit
nuckypconoruu (Haymos, 2025; Onsauy, 2004; Albrespit, 2011), cemuonorumu mu mparmatuku (JIunkuu, 2007;
Charaudeau, 2009; Puren, 2002), a TakXe MCC/iefoBaTeNeil MHTepPaKLMOHAIbHOMN KoMMyHMKaiuu (Bechhofer,
McCrone, 2007; Sedykh, 2021).

TeopeTnueckoii 6a30ii MccmeqoBauus nocayxuau Tpyabl H. H. BonapipeBa (2015; 2020; 2021), B. 3. JleMbSIHKO-
Ba (2001), E. C. Ky6psikoBoii (2007), Téna Bau [eiika (2013; Dijk, 2024), H. ®spkiio (Fairclough, 2013), mocBsIIEHHbIE aH-
TPOIOLIEHTPUYECKOI ITapaurMme HayYHOTO 3HAHMS, UCKYPC-aHAIU3Y U MHTEPIIPETAIVIOHHOMY METOMY U3YyUeHMsT IMITU-
pUYeCcKMX JaHHbIX. Takke yuMThIBAMMUCh paboTsl B. B. Bracosoii (2025), E. A. XXoBHep (2022), [I. H. KapaBaeBoii (2016),
E. II. MaryskoBoit (2014; 2015), B KOTOPBIX OTPaskeHbl COBpeMeHHbIe MOAXOMbI K MCCIeIOBAHNIO Y PEKOHCTPYKLIMM
OPUTAHCKOM JTMHTBOUAEHTUYHOCTM. HeMalOBasKHbIM MOMEHTOM MCCI€OBaHMS SIBUIUCH TTOJIOKEHNST JIMHIBOKYJ/IbTY-
POJIOTHH, YTO CTa/I0 BO3MOKHBIM Gyaromaps Tpymam C. B. Taparyau (2024), B. . Kapacuka (2025), G. Leydier (2008).

TeopeTuueckast 3HAUMMOCTD MCC/IEIOBAHMST 00YC/IOB/IEHA SMTMCTEMOIOTMYECKMM BKJIAZIOM B pa3BUTHE HOBOJ STHO-
rpaduuecKoit ¥ SMUUYECKO AMCKYPCOIOrMu. PaboTa BBIXOAUT 3@ paMKM YMCTO OIMCATeTbHOrO aHaIM3a U Ipeajiaraer
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yIITyGJIeHHOe TeopeTHYeckoe MOJAETMPOBAHME COIMATbHBIX M AVCKYPCHBIX AMHAMUK. CoueTasi SHAOT€HHbIE TIepCrieK-
TUBbI GPUTAHCKOI KyJIbTYPHO CUCTEMbI ¥ aHaJu3 AVMCKypca, UCCIeOBaHMe JaeT HOBbIe KOHIIENTyaabHbIE MHCTPY-
MEHTBI AJIS1 TOHMMaHMSI TOTO, KaK ITPeJCTaBUTEN ITOM KyAbTYPbl KOHCTPYUPYIOT CMBICJIBI, <TOTOBAPUBAKOTCSI» O CBOMX
MUIEHTUYHOCTSIX ¥ CTPYKTYPUPYIOT IIOBCETHEBHOE B3aMOIEiiCTBIE.

IpakTuyeckass 3HAYMMOCTb MCCIELOBAHMST BUOUTCS B TOM, UTO pe3yJbTaThl aHAIM3a GPUTAHCKOTO AMCKYpCa
HaiiIyT BOIUIONEHME B JIMHTBOAMIAKTMKE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Ha YPOBHE ONTUMM3AIMM CTPATETMIt YOeSKIeHMSI,
aHamM3a Pas3IMYHBIX BUAOB OUCKYpPCA M CO3IaHUSI aKaJleMUUeCKMX ITPOEKTOB, BKIOYAIONIMX MHHOBAaIVIOHHbIE
o6yuarolie TeXHOJIOTMH, a TaKKe B IIMPOKOM CIEKTpe MpodecCHOHaNTbHBIX U MPUKIATIHbIX 00/aCTel, CBI3aHHbBIX
C MEXKY/TbTYPHO KOMMYyHMKAaIIMEN, cpecTBAMIM MacCOBOi MHGOpMaLNy U MHGOPMAIMOHHBIMU TEXHOJIOTUSIMU.

0OGcyRIeHue U pe3yIbTaThl

CoBpeMeHHbI 6PUTAHCKUI aHIVIMIICKUI CITYKUT TIPU3MOIA, Yepe3 KOTOPYIO ITPEeTOMIISIOTCS KOMMYHMKATUBHbBIE
M KOTHUTUBHBIE aCIMEeKThI SI3bIKOBOIO COOOIIECTBA, B YaCTHOCTM MparMaTU4eckue CTPATeruu U JIMHTBUCTUUECKYEe
CTPYKTYPbI HOCUTEJIei HAllOHAIbHOTO SI3bIKa, KOTOPbIe OMHOBPEMEHHO OTPAKaloT ¥ GOPMUPYIOT CITOCOOBI MbIIII-
JIeHus1 ero HocuTesteit. Kak u o607t Apyroi 13bIK, OH MCIIOIb3YETCST HE TOJIBKO JIJIS1 BhIPAXKEHMS UIEii, HO I aKTUBHO
dbopmupyet MupoBocpusiTe 6pUTaHIEB. B KOHTEKCTE COBPEMEHHO BelnMKo6GpUTaHUM 3Ta JTMHTBOKYIbTYPOIOTH-
yeckasl JBOMCTBEHHOCTh MEXKIY CBOMCTBAMM «3epKayia» (CUCTeMa I[@HHOCTE) M CIIOCOOHOCTSIMM «apXUTEKTOpa»
(KOTHUTUBHbIE MOJIE/IN) MPOSIBISIETCSI HECKOJIbKMMY BecbMa crielMbuueckuMu Crioco6amu.

1. 3epkaimo o61IecTBa (TPaHCUISIMS LIEHHOCTEN)

CoBpeMeHHbII 6PUTAHCKII aHITIMIICKMIT HATIPSIMYIO OTPaskaeT MCTOPUIO, COLMATBHYIO CTPYKTYPY U KOJIJIEKTUB-
HYI0 IICUXMKY CBOMX HOCUTeJel, B IIePBYI0 ouepe]b, HaBSI3UMBYIO U0 BEXKIMBOCTY U IUCTAHTHOCTY Yepe3 UHTEeH-
CUBHOE VICITO/Ib30BaHMe CMATYAIONINX KOHCTPYKImit (hedging), Takux Kak “I was wondering if...” (5 XoTes GBI Y3HATh,
ecnn...) i «He morsmu 6bl BbL...» (Could you possibly...), OTpaskaiomux KyJabTypy, KOTOpasi LIeHUT JIMIHOE MTPOCTPAHCTBO
M CTPEMUTCST U36eraTh MpsIMbIX KOHMIMKTOB (3[IeCh U Jajiee TIepeBof, BhITONHeH aBTopamu ctathi. — JI bB., A. C., 1. K).
Paznmuums B akueHTax (OT CTAHZAPTHOrO GPUTAHCKOTO IIPOM3HOLIEHMUS JO KOKHU WM 3CTyapHOTO aHTIUICKOTO)
M JIEKCUKe CJTy’KaT HeIrocpeJCTBEHHBIM OTpakeHMeM KJIaCCOBO¥M CUCTeMbl, & MMEHHO COLYATbHO-3KOHOMMUYECKOTO
pacciioeHus crpaHbl. CucTeMaTUyeCcKoe UCIO0Ab30BaHMe I0MOpa M CAaMOUPOHUM (PUTOpUUYECKOe TTpeyMeHblleHye) —
HanpuMep, dpasa “It's a bit damp outside” (Ha ynuile HEMHOTO ChIPO) BO BpeMs JIMBHSI — AE€MOHCTPUPYET OPUTAH-
CKOe CTpeMJIEHME K [TPeo0eHUI0 TPYAHOCTEN oCpeCTBOM JII0INYECKOI CAMOOTCTPaHEHHOCTH.

2. ApxuteKkTypa MbINUIeHMS (KOTHUTUBHAS MOJEJb)

B dbyHKIMM AUCKYPCHOTO «apXUTEKTOpa» caMa CTPYKTYpa SI3bIKa OPUEHTUPYeT «6PUTAHCKMIT “yM” Ha KOHIIEITY-
aM3aIuIo PeayibHOCTY 0COGBIM 06pa30M, B YaCTHOCTM Ha “KOHIIMPOBaHMEe” METATOTMYECKMMM HIOAHCAMU U IBY-
cMbicieHHOCTIMM» (Williamson, 2014, p. 213). O6agaTesib MHOXKECTBA HIOAHCOB [JIS1 BhIPasKeHMS OGHOM U TOi ke
uneu (6arogapsi IBOMHOMY repMaHCKOMY M aHIJIO-HOPMaHJICKOMY Hac/leuio), 6pUTaHCKUIT aHTJIMIICKUIT IpUyYaeT
HOCHTeJIel SI3bIKa K aHAJUTUUYECKOMY, HIOAHCMPOBAHHOMY MBIIIJIEHMIO, KOTOPOe 332 Py6eKOM MHOTAA BOCIIPUHM-
MaeTcsl Kak JulieMepue UM pacyeTIUBOCThb. VIHTepecHO ¢ JaHHO TOUKM 3peHMsI SIBJisieTcs crietuduyeckast CBsi3b
CO BpeMeHeM U JieiicTBMeM, KOTOpOe MPOSIBJISIETCS Uepe3 CTPOroe MCIo/ib30BaHMe BUIOBbIX XapaKTepUCTHUK [J1arosa,
TaKMX Kak, Hallpumep, B paMKax BpeMéH Present continuous v Past continuous, KOTOpble 3aCTaBJSIOT TOBOPSILETO
COCPeIOTOUNTBLCS Ha Pa3BOPAYMBAIONIEMCS NEICTBUM B PeaJIbHOM BpPeMEHU, CrienuuIecky MOAYIUPYS BOCIIPYS-
TMe HACTOSILIETO MO CPaBHEHUIO C 6ojiee CTAaTUYHBIMU SI3bIKAMM, TAKMMU KaK PyCCKuit, PpaHIly3CKMil 1 HeMeLKuit
(UmskoBa, Cenpix, BaBuimHa, 2025). lo6aBUM TakKe, YTO OPUTAHCKMUIT aHIJIMIACKII CETOIHS Pa3BUBAETCS MO, BIIMSI-
HMeM MyJbTUKYIbTypanusma (Hanpumep, Multicultural London English vniu MLE) u rnobanusanuu. Ha ypoBHe Ko-
THUTUBHO-KOMMYHUKATUBHBIX MPU3HAKOB OH MPOAOJIKAET OTPAKATh M3MEHEHUSI B OPUTAHCKON UAEHTUYHOCTH,
OIHOBpeMeHHO GopMUPYsT MUPOBO33peHNe HOBbIX IIOKOIEHUIA.

bpuraHckas KynapTypa OeCTBUTENBHO OTIMYAETCS] YHUKAIbHOM OMCKYPCHONM KYJIbTYpO M CMbICIaMM, KOTOpDbIe
CJIy’KaT HaCTOSIIIMMY OKHaMM B MCTOPUIO CTPaHBbl, TPaAUIVMOHHBIE IEHHOCTY U KOJIJIEKTMBHOE CO3HaHMe MX HOCUTeNeil
(Gamble, 2009). VMmeakiMoHa/lIbHbIE KOHCTPYKTbI GPUTAHCKOTO COIMYMa YacTO TPYOHO IOAITAIOTCS PEeTPaHC/ISLIUK
B KOTHUTMBHO-KOMMYHMKATUBHOE TIPOCTPAHCTBO APYTHMX SI3BIKOBBIX co0b6IecTB (MaTyskoBa, 2015). Hiuskecmemyromimit
DSIA CJIOB M CJIOBOCOUETAHMI TPOELMPYET HEMOBTOPUMYIO OPUTAHCKYIO CYITHOCTb, GYKBAJIbHBINA MEPEBOM, KOTOPBIX
Ha MHOCTPaHHbIE SI3bIKM HECTIOCOOEH MepefaTh CYIIHOCTHbIE XapaKTePUCTUKY HAlIMOHATbHBIX KOHIIEITTOB-YHUKAIMIA.

e YecrHas urpa (fair play)

KoHIIenT, 3apoauBIIMiics B 6PMTAHCKMX YACTHBIX HIKosax XIX Beka, MOApasyMeBaeT CTPOroe coGIoaeHne -
CaHbIX ¥ HeMMCaHbIX mpaBui urpel (Haymos, 2025). biarogapst KOTHUTMBHO MTPOEKIMYM 3Ta CIIOPTUBHAS KATETrOpusI
Obla TIepeHeceHa Ha 0OLIeCTBEHHYIO, TTOTUTUYECKYIO ¥ COIMATbHYIO TTOYBY. Bepbanu3anysi 4eCTHOM UTPbI aKTUBMU-
PYeT MEHTaJIbHbII CLieHapUii, B KOTOPOM CIIPaBeAJIMBOCTb, IIPUHSATIE TTIOPAKEHUS U YBAKEHME K COTIEPHUKY UMEIOT
TIPMOPUTET Ha, IMYHOI BBITOJION.

JIeRCMKaAMM3aLMs MTOHATHUS KaK YCTOMUYMBOTO BhIpaskeHMsl MpeCTaBseT coboii mpobiemMy mepeBofa Ha Apyrue
SI3BIKM (HampuMmep, HpaHIly3CKuit), ZEMOHCTPUPYSI €ro0 KOTHUTUBHYIO HAIMOHAAbHYIO crelnduky. B 6puTaHCcKOM
sI3pIKE€ TEPMUH, COCTOSIIMII M3 TpuiaratenpHoro “fair” (cripaBenuBbIiA, paBHOMPABHBIN, 3CTETUUECKU UUCTHIN)
M CYIIECTBUTENbHOTO “play” (Mrpa, meiicTBye), MEHTATIbHO BbI3bIBAET AMAJIEKTUUYECKME KOPPESIINY «ECTECTBEHHOI
rapMoHMM MeXny paeiictBueM u mopanbio» (BDPF). Korma gpyrue KyabTypbl 3aMMCTBYIOT HAHHBI TepPMWH, OHU
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He TTPOCTO «MMIIOPTUPYIOT» CIIOPTUBHBIN TEPMUH, & TPUHMMAIOT JeKIapupyeMylo 6PUTaHIIAMY KOTHUTUBHYIO MO-
Ienb «6aaroponctsa B yeuiausax» (BDPF). Peub ua€T ropasgo o 60sbilieM, HeXKey MPOCTOM YBaskeHUM K IpaBuIaM
B CIIOPTE; 3TO KM3HEHHas Gurocodusi, OCHOBAHHAS HA «CIIPaBeIJIMBOCTY, YECTHOCTY, BHUMAHUM K IPYTUM U JO-
CTOMHCTBE, KakK B Iobeie, Tak 1 B mopaxkeuuu» (LDOCE).

WTak, HauMOHaMbHAsl KOHIIEMLMSI YeCTHOM UIPhI BBIXOAUT JajaeKo 3a paMKM CIIOPTa M CTAaHOBUTCSI STUUECKOIL
¥ COLMATbHOM HOpMOIA. [TonuTUUeCcKuit 1 yIpaBaeHYeCcKUit AUCKYpC BpuTaHuu B 3HAUUTEIbHOM CTEIeHU ONMpPaeT-
€Sl Ha JIEKCUKY YE€CTHOCTM, IIPUHSITYS TIPABUI UTPBI U YBasKeHMS K conepHuKy. K Hanbomee y3yCHbIM JTMHTBOCTUIIN-
CTUYECKUM ITPUEMAM OTHOCSITCSI CTIOPTUBHbIE MeTadopbl (B OCHOBHOM M3 KpUKeTa MM perbi) u aki[eHT Ha paBHBIX
BO3MOXKHOCTSIX (paBHbIe YCI0BMSI Urphl). Tak, MOMUTUK, IPU3HAIOIINI [IOPaskeHMe, MOXKeT cKa3aThb: «MsblI ITpoBenu
YeCTHYI0 KaMITaHUI0, M MbI JO/DKHBI TIO3/IPaBUTh HAIIMX COTIEPHUKOB C 1obemoii» (We fought a clean campaign, and
we must congratulate our opponents on their victory). BeipaskeHue «9TO MPOCTO He KpuKeT» (It's just not cricket) Takke
YacTo UCIOAb3YeTCs AJ151 OCY>KIeHMs HeClpaBeIIMBOro Wiy HeuecTHOTo noBefeHus (BNC).

» Hesosmyrumocrts (stiff upper lip = 6yke. ‘>kecTkasi BepxHsis ry6a’)

KOrHUTHBHO-KOMMYHUKATUBHBIM MHTEPIIPETALMOHHBIA aHaIN3 Bepbanusaluyu JaHHOW 6puTaHCKOM Mudoo-
reMbl CBUJIETEIbCTBYET O TOM, KaK ¥KeCT CTa/l KYJIbTYPHbIM CMMBOJIOM BBIHOCJAMBOCTY ¥ SMOLMOHAIBHON cliepyKaH-
HocTH. ITo cyTu nmena, peyb UOET 00 MCTOpUUYECKM CHOPMUPOBAHHOM OPUTAHCKOM KOHIIEITE, KOTOPbINi OTHOCUTCS
K CIIOCOGHOCTHM OCTaBaThCSI CTOMUYECKMM, CTIOKOMHBIM M ITOAABJSITh CBOM SMOLMM Tlepe] IMLIOM HeB3ToJ, WK Tpare-
nmvn. C KOTHUTUBHON TOYKM 3pEeHMS BhIpaKE€HME OCHOBAHO Ha MeTadope, CMBICT KOTOPOJ MOXKHO IepeaTh MeIu-
LIVHCKOV TeMHUIMEN «CAMOKOHTPOJIb Kak pusnyeckast purnaHocTh» (self-control as physical rigidity) (MD).

V3BeCTHO, UTO ApPOXKaHMe BepxHelt Iy6bl — OJMH U3 MEPBbIX BUAMMbBIX (DU3MOTOTMUECKUX TTPU3HAKOB TPYCTH,
cTpaxa Wiu HaaBUTramuxcs cie3. BpuraHen, Gdukcupys JaHHYIO YacThb JKLA, KOMMYHULIMPYET COOECeIHUKY KO-
THUTUBHBIM CUTHAJ KECTKOTO CAMOKOHTpOJIs. KoHIenTyambHast Bepbanusanys MogoOGHOro JefiCTBMS 03HAUaeT Iie-
JIeHaIpaBeHHbIN Mepexoll OT coMmaTuveckoro pediekca Kk dumocopckomy maeamny mMoCpesCcTBOM KyIMPOBAHUS Te-
JIECHBIX TIPOSIBJIEHUIA pagy COXpaHEeHUS LIeJIOCTHOCTY pa3yMa. B KOHTeKCTe COBpPeMEeHHBIX AVCKYCCUI O TICUXIYe-
CKOM 3[I0pOBbe B BpuTaHum Bce yalne KpUTUUECKM oOCykrmaeTcss heHOMEeH 3MOLMOHAIbHOTO BhIrOpaHMs. B Ha-
cTosiee BpeMsl OH MepeoCMbIC/IMBAETCS] KAK CMHOHUM TICMXOJIOTMUECKOTO BbITECHEHMS, MHBIMU CJIOBAMM, Hexkema-
HUS U HECTIOCOOHOCTY OGPUTAHIIA TPAHCIMPOBATH CBOIO YSI3BUMOCTb, MIPEISITCTBYS MposiBieHusiM ammnatuu (BDPF).

» KyTéx; Becenbe; BeuepuHKa (craic)

CnoBo, ponusiieecs: B CeBepHOi VpnaHaumu U pacrpoCTpaHMBILIEecs 10 BCEMY apxuIiiesary, KOTOpoe O3Hayaert:
CMeCh OXMBJIEHHBIX pPa3rOBOPOB, aTMOChepsl TOBApUILECTBA, IOMOPA, OCTPOYMUST M MPUSITHOTO BPEeMSIIIPEIIPOBOXKIe-
Hust (TPD). KOTHUTUBHBIV aHa/IM3 KOHIIENTA “craic” B OpMTAHCKOM AVICKYPCE BbISIBJISIET CJIOKHbBIV (PeHOMEH peBepCyB-
HOTO Ky/JIbTYPHOTO 3aMCTBOBAHMSI, CTEPEOTUITM3AINY Y CeMaHTUYeCKoii «Mapiranau3aiymn» (LDOCE). B 6putaHckomM
JIMCKYpCe JaHHOe TIOHSTHE ITpeTeprieBaeT KOTHUTUBHYIO IepecTpoiiky. B Upnanaum “craic” — 9TO LeIOCTHOe KyJIbTyp-
HOe TIOHSTHE, HEOTHEIMMOE OT COLMAIbHBIX CBSI3€i, MCKyCcCTBa Gecebl ¥ CIIOHTAHHOCTM B 00IecTBe. B 6puTaHCKOM
JIMCKYpCe OH YacTO CBOAMTCSI K CTE€PEOTUITy Mpa3gHUYHOIO AyxXa WIM MPOCTOMY 0603HaueHMI0 atMocdepsl mabda
(“commodified craic” = koMMomMDULIMPOBAHHDII KPEJiK), TEPSIST YaCTh CBOEI MMePBOHAYATbHO TTyOMHBI ¥ CMbICTIOBO-
rO CoZlep>KaHMs UCXogHOro upiiaHgckoro Muposocpusatus (COLLINS).

KoMMYHUKATUBHBI pa36op 3aMMCTBOBAHHBIX BbIPasKeHMIT TOKA3bIBAET, UTO GpUTAHEll BOCTPUHMMAET JIEKCEMY
«Craic» He Kak IPOCTOE CJIOBO, & KakK IIKAJTy COLMAIbHON OLEHKM, BAPbUPYIOIIYIOCS OT OTPUIATETbHOIrO IMOJII0Cca
o abcomotHoro. Harpumep, Boripoc “What's the craic?” (korHuTHBHBIN 5KBUBaseHT What's new? = Uto HOBOro?)
B yCTaxX 6pMUTaHIIEB OTPaskaeT He TOJbKO Y3HATh «<HOBOCTV», HO BKIIOUAET B Ce6d 11ejIoe IMOHSITHE TOBaPMIEeCTBA, O5KIUB-
JIEHHBIX pa3TOBOPOB, CMeXa M XOPOILIEero HacTpoeHwus. VICIoab30BaHMe 3TOrO CJIOBA MO3BOJIIET MTHOBEHHO CO3JATh
TEIUTyIo U HehopMaibHYI0 aTMOcdepy, TOrAa Kak rpagaius BeIpaskeHuii oT “Minus craic” (II0JHOe OTCYTCTBUE UHTEpe-
ca) mo “The craic was ninety” (Kpeiik 6bUT ITPOCTO MOTPSICAIONIMM) IT€PEeIAET JOCTATOYHO TOYHYIO HMIKATY SMOIMOHAb-
HBIX U COLIMAJIbHBIX IIEHHOCTEN, a He MPOCTO OMHApHOe MOoHSATHe (JInbo Beceso, 6o HeT). [Ipyu 3TOM MpIaHILbI KC-
TMIOJIb3YIOT Lie/Ibli Psifi TPOMeXKYTOUHBIX cTerneHeit: “Good craic” (xopoiiee Becenbe), “Mighty craic” (OT/IMUYHBI KPEWK),
“Savage craic” (mukuit KyTéx), “Deadly craic” (yOuiiCTBEHHBI KpeiK), UTO6bI TOUHO OIIEHUTb KaueCTBO BEUEPUHKM
um atMmocdepy Mecta e€ mpoBenenust (BNC). Kak BuauM, B 6pMTaHCKOM KyJabType KOHIIENT “craic” 3aHMMAaeT OTHO
U3 LIEHTPAJIbHBIX M MHCTUTYLIMOHAIM3MPOBAHHBIX MECT, HECMOTPSI Ha CBOE MPJIaHACKOe ITPOUCXOKAEHME.

¢ HenoBkocTs (awkwardness) (B cOL[MaaIbHOM IIJIaHe)

B 6pUTaHCKOM COIIMYMe YIJIOBATOCTDb MJIM CMYILeHNE B MEKIMYHOCTHBIX OTHOUIEHUSIX BO3BEI€HbI TTOUTH B PAHT
MCKYCCTBa. BpUTaHIIbl OCTPO OMIYIIAT JMUYHOE MPOCTPAHCTBO U MPUBATHOCTD, YTO YACTO MOPOXKIAET MHCTUHKTUB-
HBIJi CTPax BMeLIaTbhCsl UM «yCTPOUTH cLieHy» (create a scene) (OUPA).

KOTHUTUBHBI M KOMMYHMKATUBHBIN pa360op JaHHOTO KOHIIEIITA YKa3bIBaeT Ha TO, YTO JAHHOE SIBJIIEHVE BBIXO-
AT 32 PAMKM TIPOCTBIX MHIMBUIOYAIbHbBIX OIIYIIEHNI M CTAHOBUTCS MHCTPYMEHTOM COIMAJbHOTO B3aMMOAENCTBUS
M ONOPOI KyJIbTypHO! MIeHTUYHOCTU B CoenyiHeHHOM KoposeBcTBe. C KOTHUTMBHOV TOYKM 3PEHMSI HEJTIOBKOCTh
OpuTaHIla CBSI3aHA C BOCIIPUSITYEM HECOOTBETCTBMSI MEXAY OXKMUIAEMBIM MMOBEIEHNEM U PeaTbHOCThIO B3aMMOIENi-
CTBUSI. BpUTAaHCKMIT MEHTaIUTET pacCMaTPUBAET MHTepIIepCOHATIbHOE B3aMMO/Ie/ICTBME KaK MOTeHI[MATbHOe «MVH-
HOe TI0Jie», TOe MaJjieiilliee BMENIaTebCTBO MOKET BbI3bIBATb KOTHUTMBHbBIE pasHOIIAcus. BpuTaHel ITOCTOSHHO
OXMAAeT peakluy Ha CBOM CJIoBa. HesIOBKOCTh BO3HMKAET, KOTAA OH OOHApYKMBAaeT HapylleHMe VMILIUIIUTHOTO
COLIMANIBHOTO CLieHapusi, HallpMMep Pas3roBOp C He3HAKOMIEM B OOIleCTBEHHOM TPAaHCIIOPTe MM BO BpeMs pasro-
Bopa 1o TenedoHy. Takoe MOBeJeHMe HApYIIAeT «IOTOBOP MACCHBHOTO COCYIIECTBOBaHMsI» (passive coexistence
pact) (Cenpix, AmaToB, EpmakoBa, 2013, c. 115), KOTOpbIif TT03BOJISIET aHTIOPOHAM 6€30TacHO U MpeIcKa3yeMo Je-
JIUTH 0BIIIEeCTBEHHOE MTPOCTPAHCTBO.
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B KOHTeKCTe 06IeHMs] KOMMYHMKATUBHBIN TMCKOMMOPT He TOIbKO MCIBITBIBAETCS OPUTAHIIAMMU, HO ¥ aKTUBHO
BBIpa)KaeTcsl CJIOBaMM U TeaTpanusyercsl. Kak, HampuMep, mMpy MOMOIIYM SJUTUIITUUECKOTO MCIIOTb30BAHUS CJIOBA
“Sorry”, KoTopoe GYHKIMOHMUPYET KaK MeKIOMETHEe MUY BOCKIUIIAHMe He JIJIST TOTO, YTOOBI IIPeIbsIBUTh BUHY, a AJIs
TOTO, YTOOBI Pa3psAUTh HeTOBKyI0 cutyaluio: “Sorry? Could you repeat that?” (M3BuHuTe? He MOrau 6bl BbI IIOBTO-
puth?). Clofa ke MOXKHO OTHECTM MparMaTuyeckoe MCI0ab30BaHNe CAaMOYHUUMKUTETLHOTO I0MODPa, MHBIMM CIOBa-
MM, CJIOBECHOE TIPUHVDKEHME COOCTBEHHBIX KOMIIETEHIIMIT VTN AOCTVKEHMIA, YTOOBI 1M36€KaTh BIIeUaTaeHMUsT BbICO-
KOMepMsI WIM 3aTIOJIHUTh HEJIOBKOEe MOJYaHME, a TaKKe peann3anyio 6pUTaHCKOV WHCIIEHVMPOBKY Yepe3 MPSIMYI0
HOMMHAIMIO AuckoMdopTa, Mcrmonb3ys BeipaskeHus tuma: “Well, this is awkward” (Hy, 3To HeJOBKO ...), UYTOOBI pa3-
PSIOUTD HATPSDKEHHYI0 0OCTAHOBKY.

BpuTaHIIbl, Kak ¥ BCe JIIOAY MUPA, BBIOVPAIOT CJIOBA HECTYYaiHO, @ CTPYKTYPUPYS a6CTPAKTHBIE U CJIOXKHBIE TTOHS-
TUSI, VICTIONIb3YIOT KOHKPETHBIN 1 3HaKoMbIl ombIT (Lakoff, Johnson, 2003). B MeauanpocTpaHCTBE U MOMUTUYIECKOM
nmuckypce CoenvHeHHOTo KoponeBcTBa Takue BaskHbIE COOBITHS, KaK «BPeKCUT», SKOHOMMUIECKME KPU3UCHI UM YIIPAB-
JieHue OOILIECTBEHHBIM 3IPaBOOXPAHEHMEM, CUCTEMATUUYECKM PACCMATPUBAIOTCS Uepe3 MOIIHbIe MeTadopudyecKue
CEeTKM YTEHUS], B YACTHOCTY, SKOHOMUUECKME KPU3UCHI, KaK MPaBUIIO, KOHIIENTYATU3UPYIOTCS yepe3 MeTadopy «BOii-
Hbl» (War) win «nyTeliecTBusi» (Journey). IIpoaHann3upyeM KiloueBble KOHIIENTyalbHble MeTadopbl, CTPYKTYPUPYIO-
II1e COBPeMEeHHYI0 OpUTaHCKYIO peanbHOCTD ([Ph).

A. Bpekcur: «ITytemectBue» (Journey) u «Passogy» (Divorce)

Heb6aTbl BOKpYT BpekcuTa u ero peanusanysi MOJHOCTIO OMPEIENSIUCh IBYMs KOHKYPUPYIOIIMMM, HO B3aMMO-
JOMOHSIOMMY MeTadhopamu.

* Brexit is a journey (B3rsisig cropoHHUKOB Bpekcuta)

B cBOE BpeMsI cam MpoIlecc pacCMaTPMBAJICS Kak MyTeIIeCTBME K 1[eau — cBo6ome. BpuraHibl roBopuiu o “road
map” (mopokHas kapra), “landing a deal” (3akmouenue cuenku) win “uncharted waters” (Heu3BeJaHHbIE BOJIbI).
CTtopoHHMKY BpekcuTa UCImoab30Baiyu 3Ty MeTadopy, YTOObI TPeIcTaBUTh Bbixo 13 EC Kak HeOOXOIMMBIi Iepexof,
K yuiemy 6ymymiemy (“Global Britain” = ['mo6anbHast Bputanust), Toe 9KOHOMUYECKME TPYAHOCTY GbUTM JIUIID Bpe-
MEHHBIMY MPEMSITCTBUSIMM Ha TOM ITyTH.

» Brexit is a divorce (IIparmaTiiecKkuit/KpUTUUECKMUIA B3TISI)

B mepuop, paccMaTpuBaemMoro coObITHs 3Ta Metadopa JOMMHMPOBAIA B IOPUANYECKUX U (DMHAHCOBBIX MEPEro-
Bopax (Charteris-Black, 2019). [laHHast yacTb 6pUTaHIIEB FOBOpMIA O «I1aTe 3a pa3Bony (divorce bill = puHaHCcoOBOE
yperyJaMpoBaHue pas3Boja), «oneke Han meTbMu» (child custody), «mpaBax rpaxkman» (citizens' rights) u «pasmene
umytecTBa» (division of property). Takasi KOHIIeNITyaau3aluusl MOLKPeIUIsia ue 60J1e3HeHHOTO, JOPOTOCTOSIIIETO
M 9MOIIMOHATBHO HATPSDKEHHOTO Pa3phiBa, MpeBpaliast CJIOKHbIA MeXIyHapOIHbI JOrOBOP B GpayHblii CIIOp, IMO-
HSITHBII JIIO6OMY TPasKIaHUHY.

CpaBHUTe/bHAsE KOTHUTMBHAS ¥ KOMMYHMKATMBHAS JEKOMITO3UIIMS ABYX KOHIIENTYaJbHBIX MeTadop MOKa3bI-
BaeT, UTO BbIOOP 06pa3a paguKaJbHO MEHSIET MOMUTUYECKOe, IMOLIMOHAIbHOE U MparMaTUieckoe BOCIIPUSITHE Ofi-
HOTO U TOTO Xe MCTOPUUYECKOTO COOBITHSI, U3MEHSISI POJIU, OTBOAMMbIE EeiCTBYIONIVM JIUIAM, U TIpe/ickasyeMble pe-
3y/IbTAThI Mporiecca. Tak, HUKecaeAyIolas KOHTPACTUBHAs Tabauila OTpaskaeT, Kak 3JeMeHThbl peasbHOCTH (Bpek-
cut) muddepeHIIMPOBAHHO MPOEIVPYIOTCS B ABYX MCXOOHBIX KOHIIENTYaJbHO-3HAKOBBIX 00JIACTSIX (ITyTelIecTBUe
u pasBop) (Ta6nmua 1).

Ta6muua 1. Anzopumms: Memagopuueckozo MvluLieHus OpumaHyes

AxTopsl Bpekcura Meradopa nyreurecTBus Meradopa pasBoaa
CoenuuénHoe KoponeBcTBo The traveler / The driver One spouse
EBpomneiickuit Cowo3 The destination / The path traveled The other spouse
TIporiecc meperoBopos The itinerary / Obstacles on the road Legal proceedings / Separation of assets
OxonuaresbHas caenka (Deal) Arrival at the destination / A new stage Divorce decree / Financial settlement
Boixop u3 EC “No Deal” A breakdown / Going off the road / Getting lost A contentious divorce / A bitter breakup

C TOUKM 3peHusI IOTMUEeCKUX MMIUIMKALMIA U peanu3auuy NPUYMHHO-CJIeICTBEHHBIX CBSI3€il KaXAas U3 paccMmart-
pUBaeMBIX BbIlle MeTadop aKTUBUPYET ONpeesieHHbIe MOV MBIIUIEHNS (MeHMansHole 3apyoKu), KOTOpble HaIllpaB-
JISIIOT JIOTMKY PacCyKIeHUI B «KOHKYPUPYIOIIVX» IIPOCTPAHCTBAX OYAyIIMX MOCIeNCTBUIA.

ITepBas durypa («<Bpekcut — 3T0 MyTelecTBMe») TPAHCIUPYeT OVMHAMUKY ITporpecca M cBOGOIBI, TaK Kak ITyTe-
IIeCTBYE ITO/Ipa3yMeBaeT JBIDKEHME BIIEpe], CTpeMIeHNe K aBTOHOMMY Wi «JIy4lieMy Oynymemy». Bo3HuKaoomue
IIPY 5TOM TPYAHOCTM (IIPOOKM Ha JOPOrax, IPaHMUIIbI) BOCIPYHMMAIOTCS KaK BHENTHVE ¥ BpeMeHHbIe ITPEeTsITCTBYS,
KOTOpble HEOOXOAMMO TpeoponeTh. Kak BuauM, qaHHas Metadopa 06pasHO MHAYLMPYET HeO6XOAMMOCTh TTOTUTH-
YeCcKMX JeCTBUI KaK HeoOXOIMMOro NMPUKII0YEHNs, 1IeHsI MY)KeCTBO IyTellleCTBeHHMKA B niie Bputanuu (Bech-
hofer, McCrone, 2007).

Bropoe meTtadopuueckoe BbicKasbiBaHMe («<BpeKCUT — 3TO pa3Bof») CUTHAIM3UPYET O KMHEeTHUKe pPa3pbiBa U MCHU-
XMUecKoit TpaBMbl. Pa3Boj moapasyMeBaeT KOHel] MHTMMHOTO COI03a, HeyJauyy B OTHOIIEHMSX U pa3pylleHue ce-
MeHOM (MM OOLIVHHONM) SUeliky, MOAUYepKMBas SMOLIMOHAIbHbIE U (DMHAHCOBbIE M3IEPKKU: «CUET 33 Pa3BOI»
(divorce bill), «oreka Hag getbmu» (child custody), accouumpysi cymeOHble U3OEPKKYU C TIPOGIEMOI MPIAHICKOM
TPaHMUIIbI, — ¥ «B3aMMHYIO HETIPUSI3HB» K eBporeiiniam (mutual animosity) (Fairclough, 2013). Tlo cyTu nena, maHHast
MeTtadopa pernpeseHTUpPyeT BpekcuT Kak 601e3HEHHOE U KOHQIMKTHOE MEPOTIPUSITHE.
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B KOHTeKCTe MOAUTUYECKOI ¥ MeAUHON KOMMYHUKALMY 3T MeTadopbl UCTIOAb3YIOTCS 000MMY YUaCTHUKAMMU
U TIpecaenyioT pasHble 1ean. Tak, puTopuKa MyTeIleCcTBUSI UCIOIb3YeTCs MPEeUMYIeCTBEHHO CTOPOHHMKAMM BbIXO-
na u3 EC ¢ 1esnblo YCIIOKOUTb M MOOGWIN30BaTh OGPUTAHIIEB HA TMOANEPIKKY ITyTeNIeCTBUSI-OTKPBITUSA. MCIOnb3ys
TaKue BbIpaxkeHusl, KaK «Ijo6aabHas Bputanus oTmpaBiiseTcs B IuiaBaHue» (global Britain setting sail), cropoHHUMKYI
BpekcuTa MpeacTaBisiOT COObITME B MO3UTUBHOM, repPOMYECKOM M TEPCIeKTUBHOM CBETE, IMOCKOIbKY KOHTPOIb
3a COOBITMEM, IO MX MHEHMIO, HAXOOUTCS B pyKax «BpuTaHum-myremecTseHHMIbI» (Mortimer, 2011).

Putopuka pasBoga UCHOIb3yeTCSI CTOPOHHUKAMM coxpaHeHus uaeHCTBa B EC u neperosopimykamu ot EC ¢ 1e-
JIbIO TTOBBICUTb OCBEJOMJIEHHOCTh O PUCKAX U YCJIOXKHUTD IeONOIUTUYECKYIO TUCKyCccuio. [TomuepKkuBasi aHaIOTuIo
C Pa3BOJIOM, MPOTUBHMKM BBIIEISIOT B3aMMO3aBUCMMOCTh NBYX 6JI0KOB. Bbixom m3 EC - 3TO He Tak IMpOCTO,
KaK COMTU C TI0e3/1a; pasfeeHne HOCUT CTPYKTYPHBIN, IOpUIMUECKUIA Y KapaTeJbHbIil XapaKTep, MOIUepKUBasi TeM
CaMbIM, YTO B pa3BOjie HET mobemuTereii.

B 1esioM cpaBHUTEBHBINM aHAIU3 TMOKA3bIBAET, UTO MeTadopa MyTeNnecTBUS YIIPOIIaeT MPOoIece, MpeaCTaBIss
€ro Kak JIMHEHbIN BBIOOP MPOCTPAHCTBEHHOM SMaHCUITalMY, B TO BpeMs Kak MeTadopa pa3Boja yCIOXKHSIET OVC-
KYCCUIO, CBOJISI €€ K IOPOTOCTOSIIEMY ¥ KOHMIMKTHOMY Pa3pbiBy OTHOIIEHU . BbIGOD TOTO MM MHOTO IYTY HUKOTAA
He GbIBaeT HeTPaabHBIM: OH JUKTYET JIOTMUECKUIA BBIBOJ, K KOTOPOMY JIOJIKEH MPUIATH caM COOeceTHMK.

b. DxoHomMmueckue Kpusucsl: «<bonesub» (Disease) u «[IporHos noropsi» (Weather forecast; Meteo)

st 06bsICHEHMS] SKOHOMMYECKOI TeMaTUKM B TMHAMMKe e€ pasBUTHUSI GPUTAHIIBI YacTo ImpuberawT K Metado-
paM, KOTOpbIe IeNepCOHATU3UPYIOT MOTUTUYECKYIO OTBETCTBEHHOCTD. [IpOBeIEéM KOTHUTUMBHO-KOMMYHMKATUBHBIN
pa36op HIDKeCTeAYIOMUX IUCKYPCHBIX GUTYD.

e The economy is a sick body (3koHOMVKA — OOJIbHOE TEJIO)

Psn mccinenoBatesneil yTBEPKAAIOT, UYTO B SI3bIKOBOM CO3HAHMM OPUTAHILIEB KPU3UCHI TPAKTYIOTCST KaK IMaTOJIOTUMA.
OHM YacTO TOBOPAT 00 IKOHOMMKE «B IIPOIECCE BOCCTAHOBJIEHMSI» (in recovery), 0 «XpOHMUECKM HU3KOM POCTE»
(chronic low growth) unu o «mapanuue» (paralysis) (Leydier, 2008). TTonmuTuueckie Mepbl 3aTeM IPeICTaBIISIOTCS
KaK CpeJiCTBa JIeUeHMsI: TTOJIUTHUKA KeCTKO 9KOHOMMM — 3TO «TopbKast muiioiish» (bitter pill to swallow) mmm «xupyp-
TMYeCcKUit paspes» (surgical cut), Heo6xoaMMBI 1yis criaceHus nanuenrTa (IPh).

KorHUTUBHAs CTPYKTypa ¥ KOMMYHMKAaTMBHAs MOJe/lb, 3aJIOK€HHbIe B OPUTAHCKOM KOHIIENTya/bHO-
MeTtadopuueckoM BbickasbiBauuu “The economy is a sick body”, MoryT 6bITh BbleeHbI Ha 6a3e CIeOYIOUINX ITIN-
CTEeMOJIOTUYECKUX TTO3ULIUIA.

1. KorHMTMBHBIE OCHOBBI: KOHIIENITya/IbHast meTadopa

Cdepoit-uCTOUHMKOM paccMaTpyBaeMoii MeTadophbl BHICTYIIAET YeJIOBEUECKOE TEJIO B KaUeCTBE KOHKPETHOI, 3Ha-
KOMOJ U 6MOIornuecKoi 30HbI. KaXkIplii UeJIoBEK MMOHMMAET, YTO TaKOe 3[0pPOBOE Teji0, BUPYC, 6OIe3Hb, PEeLUINB,
JIEKApPCTBO WM BbI3MOpOBIeHMe. 1leeBas 0671acTh (9KOHOMMKA) KaK abCTpaKkTHAsSI, CIOXKHAS U CUCTeMHasl 06J1acTb.
IM06anbHYI0 MM HAIMOHAIbHYIO SKOHOMUKY TPYIHO IMOHSTH IETMKOM. MexaHu3M OTOGpaskeHMs — UeoBeuecKkuit
pasyM, KOTOPbIi MPOEIIMPYeT CTPYKTYPY TeJla Ha CTPYKTYPY SKOHOMUKM, UTOOBI CIe/IaTh €8 613K 1 TIOHATHO. Tax,
9KOHOMMYECKUH POCT CTAHOBUTCS KM3HEHHO BAXKHBIM ITOKa3aTesieM XOPOIIero 3J0POBbsI, Pereccust i MHQISIIUS —
00JIe3HBIO WIIM JIMXOPATKO, SKOHOMMYECKask MOAUTHKA (HAIpUMep, Mepbl JKeCTKOV 3KOHOMUM, CTUMYIMPOBAHME)
CTaHOBUTCSI MEIMULIMHCKUM JIeueHMeM (XUPYPTHsl, JIEKapCcTBa, HIEKTPOIIOKOBAsI Tepanusl U Tp.), a OpUTAHCKME IKOHO-
MMCTBI U TIOJIUTUKY OepyT Ha ceOs pojib Bpauei uin Xupypros y roctenu 6oiapHOr0 (Kweku-Duah, Rutakirwa, 2020).

2. KoMMyHMKaTHMBHas Mogenb: GYHKIUYU U YOeXXIAeHme

B 6puTaHCKOM OOILIECTBEHHOM M MeAUITHOM OUCKypce AaHHas MeTadopa BBIMOTHSIET HECKOIbKO BayKHBIX KOM-
MYHMKALUVIOHHBIX QGYHKIMUIA: ynpoujeHus u nonyaspusayuul, Jeeumumudayuu noaumudeckux deticmeuii, 2MOYUOHANTbHO-
20 demoxamopa u meampanudayuu. OHa MO3BOJSIET MOAUTUKAM U KYPHAIUCTAM OOBSICHATD CJIOXKHbBIE (PYHAHCOBBIE
SIBJIeHUsT (Takue Kak, HarpuMep, Kpusuc GyHTa CTePAMHTOB MK JeduuT 6io/aKeTa) MUPOKOIL My6IMKe, UCTIONb3YS
YHUBEPCATbHBIN S13bIK. DKOHOMMKA, MTPeICTaB/eHHas Kak 60/bHOe TeJlo, T03BOJISIET OPaBAaTh HEIOMY/ISIPHbIE Me-
PBI, TaK Kak, ecyiM MauyeHT HAXOOUTCS B CMepTENbHOM OMAacHOCTH, O0e3HeHHbIe Mepbl, Takue Kak MacIITaOHble
COKpalieHus: 010KeTa, OMMChIBaeMble KaK PEKUM «XMPYpruueckoi sKoHoMum» (surgical austerity), cTaHOBSITCS
MOpPAJIbHO U JIOTMYECKM HeOOXOomUMbIMM U onpaBgaHHbiMyu (Malik, 2014). Bose3Hb eCcTeCTBEHHBIM 00pa3s0M BbI3bI-
BaeT TPEBOTY M UyBCTBO CPOUHOCTU. AKTUBUPYS CIieHApHit cTpaxa mepes, «yrnagkoM» I «CMepTbio» (6aHKPOTCTBO),
KOMMYHUKAaTUBHAsI MOZE/b MOATAIKMBAET K OBICTPOMY TPUHSITUIO PEIleHMII ¥ «yMeHbIIAeT MPOCTPAHCTBO Iis
ugeonoruueckoit 60pposi» (Malik, 2014). [TonUTUKO-TIparMaTUyUeCcKast 1elb 3Toi MeTadopbl COCTOUT B TOM, UTOGBI
CllesiaTh HeToIy/IsSipHbIe Mepbl TPYEeMIEMbIMU ISl HaceleHus], y6eAuB ero B TOM, UTO SKOHOMUYECKIE JIUIIeHNS TaK
sKe HeoOXOIVMBI /ISt 03[I0POBJIEHNST UeJI0OBEeUeCKOTO OpraHu3Ma, KaK ¥ JIeKapcTBa.

» The crisis is a weather storm (Kpusuc - ygap rnoronpl / 6ypsi / yparaH)

IMorogHasi JeKCUKa 0OHAPY>KMBAETCS KakK B YCTHOM, TaK M B MeAMITHOM Auckypce Bpuranuu. K Hamnbosnee ua-
CTOTHBIM MeTad)opaM MOKHO OTHECTU cJemymouue: «MHOAAIMoHHbIe meprypoOaiunu» (inflationary headwinds),
«9KOHOMMYecKast 6ypsi» (economic storm), «pe3epBHbIit GOHA Ha YepHBIl AeHb / “ToAyIiKka 6e30macHoCT”» (rainy
day fund = 6yKB. IpOCT. ‘3aHaYKa HA JOKIJIMBBIN AeHb ). KOHIIENTyaau3upys: KpU3UC Kak MPUPOTHOE SIBJIeHue, T10-
JIUTUYECKUIT TUCKYPC CKIOHEH MPEeCTABISITh €ro Kak HeusoeskHoe. Posib MpaBUTEIbCTBA COCTOUT HE B MPEIOTBPa-
IIeHUY KPU3MCA, a B TOM, UTO6BI «IIepeskuTh Oypio» (Weather the storm), oskumast BO3BpallleHUsI XOPOIIIeii TOTOTbI.

KorHuTuBHASE ¥ KOMMYHUKATUBHAs AMarHOCTHKa 6puTaHckoit metadopsl “The crisis is a weather storm” mosBo-
JISIeT BBISIBUTb HEKOTOpbIe uepThl QyHAAMEHTATbHbIX MEXaHV3MOB KOHUENTYaIu3aluy M pacrpoCTpaHeHUs Kpu-
3MCHBIX HAPPATUBOB (0COGEHHO SKOHOMMYECKUX MY TIOTUTUYECKNX) B TYOIMIHOM OPUTAHCKOM AVICKYPCe, OpraHM-
3ys1 XOJ, MBICJIX U 3aITyCKasi IPUYMHHO-CJIeICTBEHHbIE MeXaHM3Mbl pediekcum Ha TPEX YPOBHSIX.
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1. KorHuTMBHAasI CTPYKTYpU3auus (OT MCXOTHOI 06/IaCTH K IIe/IN)

IIpy TOMOIIYU UCTIONb30BAHNS PACCMATPUBAEMOI (BUTYPhI PeUr HEBUAMMBINA MUP CTAHOBUTCS BUIMMBIM U OCSI-
3a€MbIM, TaK KaK SKOHOMMWYECKUI MU MOIUTUYECKUII KPU3UC eCTh HEYTO abCTPaKTHOEe, CUCTEMHOE U CIOKHOE,
TOrja Kak Gypsl — eCTeCTBEHHOe, BU3YaJbHOE, OCSI3aeMOe U OOIIENOHSITHOE MPUPOSHOe siBieHKe. Hen36exXHOCTh
HEHACTbsI B OTpe/IeJIEHHON Mepe mapaau3yeT aKTMBHOCTD, ITpeBpalias OKuaaHue B CBOEro pojaa cMupenue. MeTa-
dopuueckoe mpupaBHMBAHME K METEOPOJIOIMUECKOMY SIBIEHUIO Delpe3eHTUPYeT KPU3UC KaK CUIY IMPUPOAbI,
YTO IIPeJIIIoJIaraeT, YTo OH Heu36ekeH, HeIpeIcKasyeM, a JIIOIM ITPOCTO SIBJSIOTCS €T0 KePTBaAMMU.

KoHuenTyaibHasi CTPYKTypa BBICTPAaMBAETCSI BOKPYT acCOLMATMBHON MOZENN COMOCTaBIeHMUs] IPOU3BOJCTBEH-
HbIX OTHOIIEHWMIT ¢ 60PHO0I C TPUPOIAHBIMM CTUXUSIMU: SKOHOMUYECKYIE ITOCeICTBYSI CTAHOBSTCS AOKIEM MU I'pa-
JIOM, yIIpaBjieHe KPU3UCOM IIpeBpaliaeTcsl B HaBUTalMio, IIOA0OHYIO «[IPOBeleHNUI0 KOpabJisi CKBO3b IITOPM» (Steer
the ship through the storm) (Gamble, 2009), a OKOHYaHMe KpMU3MUCA CTAHOBUTCS BO3BpAIlEHMEM COJTHIA VUIUA 3aTH-
1urbeM Iocjie 6ypu.

2. KoMMyHMKaTHBHBIE I pUTOpUYEcKyue PyHKIMmu

OnHMM 13 OCHOBHBIX 3()eKTOB, BbISBI€HHBIX aHATU30M GPUTAHCKOTO AMcKkypca (ocobeHHo B CMU u BhICTYILIE-
HUSIX JTUAEPOB), SIBISIETCS «TTOJIUTUYECKOE 3/I0yTIOTpebIeHe OTBETCTBEHHOCThIO» (political abuse of responsibility)
(Onstny, 2004). ITo MbIC/IM psiia MCCIeJoBaTeseil 6pMTaHCKOrO UCKYpPCa, eCau KPU3UC — 3TO «Oypsi», HUKTO He He-
CeT OTBETCTBEHHOCTM 3a €ro BO3HMKHOBeHMe. Takum 00pa3oM, OIMOKYM YITpaBaeHUS WiV HeAOCTaTKM (HMHAHCOBOI
CUCTEeMbI MAaCKUPYIOTCS TOJ «CTuxuitHoe GemctBue» (natural disaster) (ABBYY). [JaHHasi JIMHTBOCEMMOMOTMUECKAST
orepays SBASIETCS YacCThi0 AVCKYPCHOTO (peiiMMHIa, B paMKax KOTOPOTO, OMMChIBAs SKOHOMWUYECKUI, MTONTUTHUYEe-
CKUIt WIN COLMANBHBIN KPU3UC KaK «IITOPM», «[IYHAMMU» WIU «yparaH», 6pUTaHCKMEe TTOIUTIYeCKMe Y S9KOHOMUYECKIe
JIOKYTOPBI COBEPUIAIOT CTPAaTerMuecKuii ceMaHTUueckuii cIBUT HappaTuBa (Cenbix, AMaToB, EpmakoBa, 2013).

Peub UAET O IETUTUMU3AIUU CPOUHOCTH, TaK KaK B YCIOBMSIX IITOPMA HET MeCTa ISl IJINTEIbHBIX J€MOKPATH-
yecKux Ae6aToB; HeOO6XOIMMO eiiCTBOBATh OBICTPO, YTOOBI BBIKUTh. MeTadopa “The crisis is a weather storm” ciry-
SKUT OIpaBAaHMEM Mep SKECTKOV SKOHOMUM WJIM UCKIIOUATETbHBIX UPEe3BbIYAfHBIX Mep KaK eJMHCTBEHHO pallio-
HaJIbHBIX BO3MOSKHBIX OTBETHBIX JI€CTBUIA 110 «CIACEHUI0 GPUTAHCKOrO Kopabiisi» (rescue of the British ship). 3mech
paboTaeT U3BECTHbIN GPUTAHCKMIT TPUHIIAII YIIpaBAeHMe SMOLMSIMM: CHAYa/Ia BbI3BIBAETCST CTPaXx Mpeji Heu36eXKHO-
CTHIO TIPOMCXOISIIETO (OIS TIOTYIeHNSI TTOAIePSKKM), a 3aTeM IpeAJiaraeTcss KOHIeNTyaJlbHasi OCHOBA ISl YCTONYM-
BOCTM (KpUTHYECKAs] IMaCCMBHOCTb ¥ COXPaHEeHMe IK3MCTEHLMATbHOTO CTaTyC-KBO), TO €CThb BHYIIAETCS HaAekaa
Ha TO, UTO, KaK 1 Ji106ast 6ypst, KpU3UC B KOHIIE KOHIIOB MPOMIET.

3. Cneumbnueckuit GpUTAHCKUIT KY/IbTYPHBII I KOHTEKCT (MOPCKask TEMaTUKA)

*  KoMMYHMKATMBHBI aHaAM3 MOKAa3bIBaeT, yTO 3Ta MeTadopa pPe30HUPYeT C KYJIbTYPHBIM M MCTOPUUYECKUM
BooOpaskeHneM CoenyHeHHOT0 KOposieBCTBa, OCTPOBHOTO rOCYIAapCTBa C JABHUMY MOPCKUMM TPAAULIVISIMMA.

o TIpou3BomHbIE BbIpaskeHMs «3aApauTh JtoKu» (batten down the hatches), «<nepexxuts 6ypio» (weather the storm),
«CBUCTaTh BCeX HaBepx / Bce Ha manyoy» (all hands on deck) BbI3BIBAIOT YyBCTBO HAIIMOHAJBHOTO €IVMHCTBA U TU-
MMMYHO GPUTAHCKOTO CTOMIIM3Ma, ITepeaBaeMoro 3HaMEHUTBIM MTepaTMBHBIM Mpu3biBoM “Keep Calm and Carry On!”,
He MMeIOIMM TOYHOTO PYCCKOTO SKBMBAJIEHTa, HO Yallle BCETO MepeBOAMMOro 6yKBalbHO: «COXpaHsiiTe CITOKO-
CTBME U MIPOJIOJIKAIATE...» C JOOAB/I€HEM IJIarojia, COOTBETCTBYIOLIETO KOHTEKCTY U cutyanyu (BNC).

A. O6uiecTBeHHOe 3ApaBooxpaHenue u HanmonanpHas cay>k6a supaBooxpaHeHus: «BoiiHa» (War)

bpuranckas HaimoHanpHas ciayk6a sgpaBooxpaHenust (United Kingdom National Health Service) sanumaert
B CoenyiHeHHOM KoposieBCTBe TMOUTM PEIUTMO3HOE MECTO, M PUTOpPMKA BOKPYT Hee HOCUT TyGOKO «BOMHCTBYIO-
Mit» XapakTep.

e Health is a war (30,0poBbe — 3TO BOITHA)

Byab To 60pbba ¢ Covid-19 mnm 3suMHME KPU3UCHI B 6OILHUYHOI cHcTEMe, MeIUIIMHCKII TIEPCOHAT CHUCTeMATH -
YeCcKy Ha3bIBAIOT «paboTHUKaMM mepenoBoii» (frontline workers), a GOMIbHUIIBI TPEBPALIAIOTCS B ITOJIST CPAKEHUIT»
(battlegrounds) (Yong, 2020). CieyeT OTMETUTH CUIBHOE TICUXOJIOTMYECKOE BO3/I€/CTBME HA GPUTAHIIEB YACTOTHOI
meTadops! “The fight against the virus” (CxBaTka/6MTBa ¢ BUPYyCOM), KOTOpasi MOOMIM3YyeT Hace/leHe U IIPU3bIBaeT
K HAIIMOHAJIbHBIM JK€PTBaM, HAIIOMMHAsE 0 60MOapaAMpPOBKax BO BpeMs BTopoit MupoBoit BoiiHbI. JaHHas durypa
peun TakKe 3aTPyOHSET JTI00YI0 KPUTUKY PYKOBOACTBA TOCYapPCTBEHHOI CTY>XObI NHS, MTOCKONbKY KPUTHUKA Opra-
HU3ALUMM CYUMBOJIMYECKM YKBUBATIEHTHA KPUTUKE apMUM B BOEHHOE BpeMs.

Pe31oMUpYs BBIIIEU3IOKEHHOE, TPEICTABMM CBOLHYIO TaOIUIlY, OTPAKAIOIIYIO KPaTKIii 0630p Pe3ylIbTaToOB KO-
THUTUBHO-KOMMYHMKAaTUBHOTO aHa/JIK3a BO3MENCTBMS HAa GPUTAHCKOE MUPOBUIEHME KOHIIENTYaabHO-MeTadopu-
YyecKMx Mojesneit ocBoeHust peanbHocTH (Tabnuua 2).

Ta6nuua 2. [Tapamempst Memagopuueckoti umMnakmHocmu

CoGbiTne/KoHuent Meradopa-MCTOUHUK TonuTHuyeckue 1 couyiajbHble MMIUIMKaIUN
Bpexkcur ITyreiuectBue/Pa3Boz, TpaHcdopMupyeT TeXHOKpaTHUECKMUIi TPOLIECC B CTPeMJIEHMe K He3aBUCUMOCTY WK
CceMefHyI0 ApamMy
DKOHOMMYECKUIT KPU3NC Bone3ub/Ctuxust IIpencTaBisieT MOUTYKY SKECTKOM SKOHOMUY KaK CPEJICTBO JIeUeHMsI WM HeM30eXKHYI0
eCTeCTBEeHHYI0 HeO6XOAMMOCTD
NHS/ITanpemust BoiiHa VHAyuMpyeT HalMOHAJIbHOE eVHCTBO M CAMOIIOKePTBOBaHye, HO MUINTAapU3UPyeT
BOIIPOCHI YIIPABJIeHYSI FOCYJAapPCTBEHHOI CITy)K607i

Urak, BhIIENIpUBEAEHHBIE MeTAadOPHI CIYKAT He IMPOCTO AJIST YKpalleHUsI AUCKYPCa, HAIPOTUB, OHYU BbIIESIOT
orperieieHHbIe aCTIEKThI PEAIbHOCTY Y 3aCTIOHSIOT ApyTye. Has3biBasi 9KOHOMMUECKMI KpM3NC «Oypeii», MeIyanoKyTOpbI
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CO3HATEIHHO He YIIOMMHAIOT O TIOTUTUYECKUX PEeIleHMSIX, KOTOpbIe ero MoAnuTbiBamy. HaspiBast Bpekcut «myrerre-
CTBME€M», OHY TIPEyMEHbIIAI0T 3HAUMMOCTh KOHKPETHBIX I0OPUANIECKIX 6apbepoB. VIMEHHO TTOCPEICTBOM 3TOTO KO-
THUTUBHO-KOMMYHUKATMBHOTO MeXaHM3Ma CTPYKTYPUPYIOTCS ¥ HAIPABIISIIOTCS COBpeMeHHbIe GpUTaHCKMe 06Iie-
CTBEHHbIE 1e6aThl.

CnenyeT emé pa3 MOOYEPKHYThb, YTO OPUTAHCKMUIA OUCKYPC TTYOOKO MPOHM3AH HE BCErJa JIETKO YJIOBMMBIMU
KYAbMYPHBIMU YeHHOCMAMU U npedcmasneHusiMu, KOTOpble OMPEeeISIOT COUMATbHbIE U TTOMUTUYECKME B3aMMO/Ieii-
CTBUSI BHYTPM OCTPOBHOTO TOCyHapcTBa. Pe3y/bTaThl KOTHUTMBHO-KOMMYHMKATMBHOTO aHajiu3a, MPOBEAEHHOTO
BbIIlIe, CTUMY/IUPYIOT K JaibHelieit pacibpoBke GyHIaMeHTaTbHbIX MMOHATHIA, TAKUX KaK OPUTAHCKUN «MHIUBU-
nyanmusm» (individualism) v «HeratuBHast BexxmBocTb» (Understatement = nutora; HemockasaHHOCTh/Hedging =
YKJIOHEHMe OT IIPSIMOTO OTBETA), IOCPEICTBOM CITeln(rUecKuX TEKCTOBbIX MapkepoB (BNC).

PaccMOTpMM, B KaKMX MOZATBHOCTSIX BbIIIEyYKa3aHHbIE MOHSITUS TMPOSIBISIIOTCS B COBPEMEHHOM OpPUTAaHCKOM
IIACKYypCe.

A. UHauBuayaansM U OTBETCTBEHHOCTH (CAMOCTOSITE/IbHOCTD)

BpuTaHCKMit MHOAUBUAYATU3M UMEET UCTOPUUECKIE KOPHM U TIPOSIB/ISIETCSI B €CTECTBEHHOM HEJOBEPUU K Upe3-
MEPHO# roCcyJapCTBEHHO BJIACTU U IEHHOCTU JIMYHO CBOOOBI. JIMCKYypC YacTO MOJUEePKMBAET MHAVBUIYATbHYIO
OTBETCTBEHHOCTD ¥ JIOKAJIbHbII MparMaTu3M. B 1leHTpe BHUMaHMS JIEKCMKa, OTHOCSIIASICS K TeMaTyKe He3aBUCUMO-
CTH, CBOGOMBI BHIOOPA M CAaMOAOCTATOYHOCTHM, a TAKKE PEeUeHMit, KOTOpble BaJOPU3UPYIOT JMUHOCTHBIE, a He KOJ-
JIEKTUBHBIE AeicTBUs. Tak, B MyOJMUYHOM AMCKYPCE aKIIEHT JeNaeTcsl Ha CIOCOGHOCTM TpaskAaH YIIPaBIsATh COOO0I:
«BpUTaHCKUIT HApOJ, HE XOUeT, YTOObI eMy yKasbIBajy, Kak kuTb» (The British people don’t want to be told how
tolive their lives). 3Ta KOHUEMUMS YaCTO MPOTMBOIOCTABJSIETCS MOZENSIM YIIpaBIeHUs], BOCIIPUHMMAEMbIM
KaK ype3MepHO 6I0poKpaTnUecKue Uy IeHTPaTM30BaHHbIe, YTO B 0COGEHHOCTM KACAeTCsI «MCTOPUUECKOTO AUCKYD-
ca B orHoueHMn EBponeiickoro cor3sa» (BNC).

b. HeraTuBHas BeXJIMBOCTb (CMArY€HVE MBICIU U YKIIOHUMBOCTD)

B 6pMTaHCKOI KyJIbType MPUOPUTET OTHAETCS M36eraHuio MpsiMbIX KOHGIMKTOB M YBAKEHUIO JUYHOTO IIPO-
CTPAHCTBA IPYTMX (HEraTUBHAS BEXIUBOCTD). B MMCKypce 3TO BHIPAKAETCS B CUCTEMATUUECKOM CMSTUYEHUY BbICKA-
3bIBaHMI, YTOOBI M30€KaTh YpPe3MEpPHOH arpeCcCMBHOCTY MM JOTMAaTM3Ma, UTO MPOEIMPYETCS MOCPeICTBOM MOIa-
JIM3aTOPOB «BO3MOXHO» (perhaps), «cierka» (slightly), «ckopee» (rather), «moBonbHO» (quite), a Takke OTpUIIATETb-
HBIX MM Ge3MYHBIX KOHCTPYKIMi. Harpumep, BMECTO TOTO, UTOGBI TIPSIMO ¥ OLIEHOYHO CKa3aTbh: «JTO yyKacHas
ommn6Ka» (This is a terrible mistake), 6pMTaHCKMIT TOKYTOP CKOPEE UCIO/b3yeT 3BPEMMU3MbI, TaAKME KakK «5I He coBceM
YBEpEH, UTo 3TO Jiyulmit moaxoa» (I'm not entirely sure this is the best approach) win «Y Hac TyT He6oJbIIas MPO-
6nema» (We have a bit of a situation here = 6ykB. ‘MblI MMeeM B HEKOTOPOM pOJie / OTYACTU CUTYALUIO 31eCh’), UTOOBI
onucartb cepbe3Hblii Kpusuc (COLLINS).

B KOMMYHUKaTUBHOM IOBEAEHMM TIPECTaBUTENIE)f COBPEMEHHOTO GPMUTAHCKOrO COLMyMa HEPEeIKO MOXKHO 3a-
METUTb YePThl npede3smocmu u Juyemepust, KOTOpbIe MPOSIBJSIOTCS HA MHOTMX HappaTUMBHO-TEMATUUYECKUX YPOB-
HSIX, KOT/Ia BbIGOP CJI0B (OPMUPYET MOTUTHUECKOE, OOIIECTBEHHOE U KYJbTYpHOE BOCIIPUSITIE VHAUBUIA U COLINY-
Ma. IIpoaHaIM3MpyeM HECKOIbKO SIPKMUX MTPUMEPOB MOT00HON IMCKYPCHOM IMHAMMKHA.

A. JIuckyccusi 06 MMMMTIPAIMU U TIPEIOCTaBIeHUM YoeXKuIa

HUcnonbsyemast 6puranckumu CMU ¥ MOMUTUYECKUMU JIUAEPAMMU JIEKCHUKA ITY6OKO MOAUGMUIIMPYET CTETIEHD CO-
L[MATbHOM TOJIEPAHTHOCTM aHTIIOPOHOB U OBIIEOPUTAHCKOE BOCIPUSITIE HOBOMPUOBIBIIMX. CHCTEMATUYECKOE UC-
0JIb30BaHMe B COBPEMEHHOM GPUTAHCKOM AMCKYpCe CJI0Ba «MUTpaHT» (migrant) BMecTo «OeskeHell» (refugee) me-
TYMaHM3UPYET CTATYC ITMX Jofeit. [IMCKypCcHOe TMpearnouyTeHne TepMuHa «HejerajabHble MuUrpauThl» (illegal mi-
grants) IPOTUB «IIpocuUTesIelt yoeskuina» (asylum seekers) BbI3bIBaeT MPsIMYIO acCoLMaLMIO CI0Ba «Heneran» (illegal)
C «MUTPAHTOM» (migrant), KOTOpasi KPpUMMUHAIU3UPYET YeJIOBEKA ellle 10 TOTO, Kak OyIeT pacCMOTpPEHa ero CUTya-
LIMSI M IPUHSITO PellieHye O ero ToCyIapCTBEHHOM CTaTycCe.

Takue YaCTOTHBIE GMOJIOTMYECKYE U «TUApPABIMYEcKue» MeTadopbl, KaK «Tydu/pou» (Swarms) WIM «HarlIbIB»
(influx), crtoCOGCTBYIOT KOHBEPTAIMY I'YMAaHUTAPHOTO KPU3KCa B CTUXUITHOe GefCTBME WM TTapa3suTapHOe BTOpPKe-
HMe, TIOPOKAAsi YyBCTBO CTpaxa M 3aIIMTHON peakiuu cpeay GpUTAHIIEB. DT BBIPAKEHMS YCUIUBAIOT YyBCTBO
CTpaxa, aKTUBUPYS MHCTUHKT 3aIIUThI TEPPUTOPUM OT 610IOTMUECKOTO 00'bEKTA, BOCIIPMHMMAEMOT0 KaK OIMacHbI.

* «Poii/Tyua mopeit» (Swarm of people): TO BbIpaskeHMe TIOMAN0 B 3ar0JIOBKYM Ta3eT, KOr/a MPeMbep-MUHUCTD
Benukobputauun [IoBum KamepoH ucnonb3oBai ero B 2015 rofy, onmcbiBasi MUTpaHTOB B Kajie, bITaBIIMXCS TTE€pe-
ceub Jla-Manir. Mcrnonb3oBaHMe TepMMHA «pOi» (OOBIYHO MCIIOIb3YEMOTO MJisi 0603HaueHMss HaCeKOMBIX, TaKUX
KaK capaHya MY ITUeJTbl) TTO/IBEPIJIOCH MIMPOKOI KPUTHUKE 32 €r0 JeryMaHU3UPYIoNe KOHHOTAlMMN.

* «BropskeHMe/mHBa3usI MmurpaHToB» (Migrant invasion): B 2022 rogy MMHUCTpP BHYTpeHHUX fen Cbroasia bpa-
BepMaH BbI3Ba/Jia KPYITHbIA CKAHIA], 3asIBUB Tepef MapiaMeHTOM, UTO IOKHOe Iobepeskbe AHIIMYU CTOJTKHYJIOCH
C «BTOpP>XKEHMEeM» — TEPMMHOM C CUJIbHBIMM BO€HHBIMMU U TTapa3uTudeckumy KoHHoTaiussvu (BNC).

b. CouuanbHO-3KOHOMMUYEcKMe 3BheMu3Mbl M KiaccoBast 60pnba

B BenukoGpUTaHMM CYIIECTBYET AABHSST TPAAMIMS KIACCOBOTO CaMOCO3HaHMs, M COBPEMEHHbI GPUTAHCKMUIA
SI3BIK MCIIOIb3YeTCsI [JIsI MAaCKMPOBKM MIIM CMSITUEHMSI CYPOBBIX SKOHOMUUECKUX Peastiit.

*  «Kpusuc croumoctu xusHm» (Cost of living crisis): aToT mmpoko ucnonb3yemslii B Bputanuu TepMuH npep-
CTaBJIsIeT MHOISAINIO ¥ OOHMIIAHNE KAaK METEOPOJIOTMYECKYI0 HEM30EKHOCTD, & HE KaK Pe3y/IbTaT KOHKPETHBIX IO-
JIUTUYECKUX VIV IKOHOMUYUECKUX PeIleHMIA.

» «He6maromonyuneie» (underprivileged) mmm «o6e3monennbie» (disadvantaged): 3ameHa cjioBa «OemHbIN»
(pPoor) 3TMMM TEPMMHAMM CO3[IaeT BIIEUATIEHME ITPOCTOTO HEBE3EHUST UM OTCYTCTBUS MPUBWIETHIA, TIPeyMeHbIIIast
CTPYKTYpHbIE 6apbePhI ¥ CUCTEMHOE HEPABEHCTBO B 6puTaHckom obmiectse (COLLINS).
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B. DBousonusa MHK/IIO3MBHOCTY M FeHAepHas TeMaTuKa

B oTnnume oT MHOTMX MHI,0€BPOIENCKUX SI3BIKOB, B @HIVIMICKOM SI3bIKE HET IPaMMAaTUUYECKOTO POZA JJist 06BEK-
TOB, HO B GPMTAaHCKOM OOIECTBE BEHETCS MHTEHCUBHAS TMHIBUCTUUECKAS AVICKYCCHSI O COIMATBHOM TeHiepe.

* MecTouMMeHNe eTUHCTBEHHOTO YMCIA s 0603HAUEHMsT UejoBeKa HeompefenéHHoro mona «OH/OHa»
(They): 6bICTpPOE M MHCTUTYIIMOHATbHOE BHEAPEHME HEGMHAPHOTO MECTOMMEHMS B YHUBEPCUTETAX, GM3HECe U IOCy-
JapCTBEHHBIX CIyk6ax (Takux Kak HaumoHambHas cryxk6a 34paBOOXpaHeHUs] BpuTaHuu) aKTUBHO MeEHSIET Mpef-
cTaBiaeHusT 06 MAEHTUIHOCTH. SI3bIK U XuTeau CoemuHEHHOTO KoposieBCTBa BBIHYKIEHBI afalTUPOBATbCS, YTOObI
HOPMAaN30BaTh ¥ Y3aKOHUTH CYLIECTBOBAHME PEATbHOCTEN, BBIXOAAIINX 32 pPAMKM OMHAPHO TeHIEePHOI CUCTEMBbI
«MY>KUMHA/SKeHIIMHA».

+ IIpodeccuoHanbHbie 3BaHUSA: Mepexol, OT TeHIePHbIX TEPMMHOB, TakMX Kak “chairman” (mpencenaTesib)
uin “fireman” (TIOXKapHbIi), K TeHAEPHO-HETPaJbHBIM TepPMMHAM, TakuM Kak “chairperson” (mpemcemaTenbCTBYIO-
mast mepcona) mam “firefighter” (orue6opelr), mepecTpanBaeT BOCIPUSATHE MPOGECCUOHATbHBIX POJIEi, BHEAPSS
TaK Ha3bIBaeMble «paBHbIE BO3MOXXHOCTI» HEIIOCPeICTBEHHO B ITOBCeJHEBHBIN 1eKCUKOH (GBs).

I. ITocTOPeKCUTOBCKMIT HAMOHAIM3M U HOCTAIbIUS

S3BIK U JUCKYPC, OKPYKAIOII/e COBPEMEHHYI0 OPUTAHCKYIO0 UIEHTUYHOCTD, B 3HAUMTENbHOM CTeIEeHY OMMUPaloT-
CSI Ha KOZbI MCTOPUYECKOII TTAMSITH.

* «I'moGanbHasi Bpurauus» (Global Britain): 9TOT MOAUTUYECKNIT TO3YHT MOCTOPEKCUTOBCKOTO MEPUOIA YAC-
M0JIb3YeT PUTOPUKY, KOTOpasi 6eCCO3HATENLHO aKTUBU3UPYET 06pa3 bpurtaHckoi ummnepun. OH HampassieT obIe-
CTBEHHOE BOCIIPUSITHE K BUIEHMIO HE3aBUCUMOI M 3aBOEBATENIbHON IepskaBbl, MUHUMU3UPYS PEaTbHOCTb IKOHO-
MUYECKOM U30ISALUN.

*  «[yx Gmuukpura» (Blitz spirit): 3TOT TepMMH, UCIIOIb3YEMbII BO BPEMS K&XKIOTO KPYITHOTO Kpu3uca (Harpu-
Mep, MaHaeMust Wiu 3a6acToBKM), GOpMUpYeET IpecTaBieHe 06 o6IIecTBe, OCHOBAHHOE HA CTOMKOCTU M HAIMO-
HAJIbHOM €[VHCTBE TIepeJ JINLIOM HEB3TO, UYTO [TOPOIi MIPEMSTCTBYET COLMATbHBIM MTPOTECTAM.

O6patumcs elmé pa3 K KOMMYHUKAMUBHOMY pezucmpy pacCMaTpUBaeMOTO OObeKTa MCCIeIOBaHMS, KOTOPbIi,
KaK MpaBwio, (HOKYCUPYETCS Ha COLMAJbHOM B3aMMOZENCTBMM M BIAMSHUM OMUCKYPCa Ha SI3IKOBOE MBINUIEHUE.
B 3TOM KOoHTeKcTe 6puTaHckye CMU ¥ MOMUTHUKY OMUPAIOTCS HAa YHUKAIbHYIO PUTOPUUECKYIO TPAIUIINIO, TITYOOKO
YKOPEHUBILYIOCS B KOMMYHMKAILMOHHOM KyJIbType CTPaHbI, st GOPMUPOBAHMS OOIIECTBEHHOTO MHEHMS, UCIIO/b-
3ys1 UPOHUIO, 3B(GEeMU3MBI ¥ CTOPUTE/UIMHT B ITO/Iaue KOTHUTUBHO-06pa3Hoit MHbopMaImm.

A. Vponus u camouponus (Self-deprecation)

B otinune, Hanpumep, OT GpaHIy3CKOIi pUTOPUKY, KOTOpas vyacto 6osee GpopmMaabHa, OPUTAHCKUI MOTUTHYE-
CKMII IUCKYPC UCTIONB3YEeT IOMOP M MPOHUIO KakK MOIHbIE UHCMpPYyMeHMbl YoexcdeHus. DTO TTIOMOTaeT 6PUTAHCKUM
JIOKYTOpaM CMSITUYUTH KPUTUKY U CO3[ATh OIIYIIEHME «COYyIaCTUsI» C TMyBIUKOM, TPUTBOPSIICh OTCTPAHEHHBIMM WU
BbICMeuBast ce6s1, TOJIUTUKYM OUeJIOBEUMBAIOT CBOJ 00pa3 1 KaXyTcs 6ojyiee JOCTYMHbIMM. Tak, OBIBIINIA IIpeMbep-
MUHUCTP Bopuc JI>KOHCOH MOCTPOMI GOJBIIYIO YacTh CBOE Kapbephl Ha 9TOM CcTpaTernMiu. B CBOMX peyax OH 4acTo
MCIIO/Ib3YET HAaMEPEeHHO HEIPUCTOIHBIA IOMOpP M MPOHMYHBbIE ¢pasbl A Mepenady IMOIMYJIUCTCKUX ITOCTaHUiA.
Vi3o6paskast ce6s SKCIIEHTPUYHBIM ¥ 6€300MIHBIM ITePCOHAKEM, OH JIeJlaeT CBOM MOIUTHUUYECKMe uaeu 6ojee mpuem-
JIeMBbIMU JIJISI IIMPOKO# ayauTopun. BpuraHckme Tabnouapl, Takue kKak “The Sun” u “The Daily Mail”, Takke mpe-
yCIIeBAIOT B €[IKOJ MPOHUM, UCITOJIb3YS SI3BUTEIbHbIE KAJaMOYyphl Ha MEPBIX CTPAHMUIIAX, YTOOBI BBICMESITh TOIUTH-
YyeCKuX OIMIIOHEHTOB, HalpuMep, 3HaMeHUThI 3aronoBok “Will the last person to leave Britain please turn out
the lights?” (IToxkamnyiicta, mociefHMiA, KTO MOKMHeT Bpuranuio, Beikiounte cset?) (GBs).

b. 3Bdemusanus (Understatement)

YyBCTBO COEPKAaHHOCTY — BaskHasi GpUTAHCKAsl KyJbTypHasl uyepTa. B MOJUTUMKE OHO CIIYKUT JJIST TOTO, UTOGBI
TIPEYMEHBIIUTDb Cepbe3Hble CUTYAIIMM MU 3aMacKMPOBaTh CYPOBbIE Peainy BEKIMBOI 0007049KO0i. LIIoKMpylommit
VIV TPEBOXKHBIN TEPMMH 3aMeHSIeTCS 60jiee MSITKUM BBIpaskKeHMEM, UTOGBI M36eXaTh OGIIECTBEHHON MTaHUKU WK
rHeBa. Hampumep, B CBOMX peuax M TEKCTaxX OGPUTAHCKME MUHUCTPbI GMHAHCOB CUCTEMATUUYECKU MPEIIIOUUTAIOT
TepMMHBI «IKOHOMMUEeCKas MepecTpoiika» (economic realignment) min «buckanpHas kKoppekTuposkar (fiscal ad-
justment) TepMMHaM «KeCTKast 9KOHOMMsI» (austerity) miam «cokparieHnue 6romkeTa» (budget cuts) Bo Bpems Ipe3eH-
Taluit O10KeTa. AHAJIOTMYHO, CTANKUBASICh C KPYITHBIMM KPU3UCAMU, GPUTAHCKUIT MUHUCTD YaCTO OMMUCHIBAET CU-
TyalMIo Kak «CIokHy0» (challenging), a He «kaTacTpodudeckyro» (catastrophic). Jo6aBum, uro BBC TpaguiiMoHHO
UCTIONb3YeT OYeHb CAEPKaHHBIM TOH U 3BGOEMU3MBI, UTOOBI MOAJEPKUBATh BUAMMOCTb CTPOTOI HENTPaTbHOCTH,
ONMCHIBAsI, HATIPMMeED, KpaifHye MPOTUBOPEYMS Kak «pasHoriacus» (disagreements) (ABBYY).

B. CTropuTeNIMHT U «<UCKYCCTBO CO30aHUS MICTOPUIi»

PacckasbiBaHMe UCTOPUIL ITpeAIioaraeT mpeobpasoBaHye HeoOpPaboTaHHBIX JAHHbIX MM a6CTPaKTHBIX MOIUTHYE-
CKUX TIPOTPaMM B SMOIIMOHAIbHbIE [TOBECTBOBAHMS, B I[EHTPE KOTOPBIX HAXOISITCS MEPCOHAXY WM O6IIe Haluo-
HaJIbHbIE TIEHHOCTU. BpUTaHCKMIT MeMaakTop, KaK MpaBuIo, CO3/1aeT MOBECTBOBaHNE C TepoeM (6pUTAHCKUIT HAPOT),
Bparom (GIOPOKpPATHs], CTPaHa-COMEPHUK MU OMIO3ULIMS) U lenenonaranueM. Tak, kKammanust o Brexit 2016 ropa
npoxonmia nop no3yHrom “Take Back Control” (BepHyTb KOHTPOJIb). ITonuTHUECKME CTPATeru CO3LaIM MOLIHOE TO-
BecTBOBaHMe, B KoTopoM CoenyHeHHOe KoponeBcTBO 6bUIO MpeACTaBIeHO KaK HEeKOTAa CAaBHAs Halysl, CKOBaHHAsI
OPIOCCENbCKUMY TTPaBUIaAMM Y HY)KAAIOIIASCS B CBOEM «OCBOGOXKAeHuM» (liberation). ITo TOBECTBOBaHME ObUIO pac-
CUMTAHO HA MOOWIM3ALMIO KOJUIEKTMBHOTO OPUTAHCKOTO MCTOPUUECKOTO BOOGPakeHMst (OCOGEHHO AyX COMPOTUBIIE-
HUST BpeMeH BTopoit MyupoBoii BOiiHbI). OTMETMM, UTO GPUTAHCKME Ta3eThl TOYTH BCEI/IA CTPOST HOJUTUYECKME HOBO-
CTY KaK JPaMaTUUECKYI0 MbUIbHYIO OMEpY WM CIIOPTUBHOE coObITHe. OHY COCPeIOTauMBAIOTCS Ha JIMYHBIX COMTEPHU-
yecTBax (HaIpuMep, CO3[aBasi «HAIpsDKeHMe» BHYTPU pesuIeHLUM IpeMbep-MMHUCTpa Ha JayHuHr-crpurt, 10),
a He Ha CyTM 3aKOHOB, IIOTOMY UTO VICTOPUY O MIPeIaTeIbCTBE M aMOUIUSIX 60s1ee TIPUBIIEKATENIbHbI ISl ITYOIVKY.
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B coBpeMeHHOM GPUTaHCKOM OGIeCTBe CMaHAApmsl 8e#IUBOCMU B 3HAUNTEIbHO CTeIIeHY OCHOBAaHbI Ha 136e-
TaHUY KOHGIMKTOB ¥ COXpaHEeHMM JIUIia. IBOJIOLMS ITUX MTPaBU/I TIOKa3bIBaeT Mepexos OT KeCTKoi (hopMasbHOCTHU
K 605ee HehOPMaIbHO, HO CTOJb K€ KOAUGDUIIMPOBAHHO BESKIMBOCTH, IZle PA3HOIIACKS] PA3PEIIAIOTCS TTOCPes-
CTBOM HEI0CKa3aHHOCTY, 9BGEMM3MOB U KOCBEHHOJ KOMMYHMKalMu. [IpeacTaByuM HECKOJIbKO KOHKPETHBIX MTPU-
MEpPOB TOr0, KaK OpUTaHIIbI CETOIHS paspelaoT pasHoriacus 6e3 mpsiMoii KOHGPOHTAIVA.

A. Hecornacue, 3aMacKMPOBaHHOE IIOJ, KAKYIIeecs corjiacue

Yro6bl OTBEPTHYTH UEI0, HE 00UAEB cobeceqHMKa, GpUTaHel] YacTO HauMHAeT C TOATBEPKIEHMSI €0 TOUKM 3pe-
HUSI, TIpEXIe YeM BBOOUTbh OrpaHMUMUTENbHBIN HioaHc. Hampumep: “I see what you mean, but...” (S moHmmaro,
YTO BBl MMeeTe B BUAY, Ho...) win “That’s a very good point, however...” (3To oueHb XOpOIIMIT apTyMeHT, OJHAKO...).
Ha camom [feste 3T0 yactTo o3Hauvaet «$ coBepiieHHO He cornaced» (I completely disagree).

b. HckyccTBO He0CKa3aHHOCTI

Ipsimoe Hecoraacue UM BhIPAKEHME Pe3KOi KPUTUKYM BOCIIPUMHMMAETCS Kak arpeccusi. [I03TOMy MCITOMb3YIOT-
cs1 GOpMYIMPOBKY, CMATYAIOIIVE HETATMBHOE BO3/e/CTBYE BbICKa3bIBaHMsI. EC/iv peub MAET 0 KAKOM-JTMO0 MPOEKTE,
SIBJITIOIEMCSI TIOJIHOJM KaTacTpodoit, skutenb CoequuénHoro KoponeBctBa MokeT ckasaTh: “It’s not quite what we
expected” (3To He coBceM TO, uero Mbl oxkumanu) miam “We have a bit of a situation” (VY Hac Bo3HMK/Ia HEGOJIb-
mias mpo6iema) (ABBYY).

B. Hcrmonb3oBaHMe PUTOPUUECKMX BOIMPOCOB WM TIPeAI0KeHMIt

BmecTo TOro uTo6bl TOBOPUTh KOMY-TO, UTO OH HEIpaB, COBPEMEHHbIVI GPUTAHCKMIT MTOTUTEC MPEHIIOUNTAET
HaIpaB/sITh COMHEHUSI B (opMe BEXKIMBOTO BOIMPOCUTETbHOrO BbICKasbiBaHMs. Hampumep: “Are we sure this
is the best approach?” (YBepeHbI Jiv MbI, YTO 3TO JYUIINI1 TOAX0/?) BMECTO KATETOPMUHOTO «ITOT METO, He cpabo-
taeT» (This method won't work) (GBs).

I'. Upe3smepHbie U3BMHEHUA

Vi3BMHEHMS He BCerja 03HAualoT, UTO Bbl HEMPABbI; 3TO COUMATbHBINA MHCTPYMEHT J/Isl BBeJE€HMS IIPOTUBOPEUNS
U pocb6bl. Clofa OTHOCUTCS pacIipoCTpaHEHHAsT B yCTaXx COBpeMeHHbBIX OpuTaHIieB (pasa: “I'm sorry, but I'm not
sure I follow” (M3BuHMTE, HO SI He yBEpEH, UTO TOHMMAIO), KOTOpas SIBJSIETCS BEXKIMBBIM CIIOCOG0OM CKa3aTh:
«To, UTO BBI TOBOPUTE, HE MMeeT HUKAKOro cMbicyia» (What you are saying doesn't make any sense).

. Iudposas «BexxnmuBocTh» B Bpurannu (Ghosting)

B BenmkoOpuTaHuy nydpoBast BESKIMBOCTb (MM STUKET TEKCTOBBIX COOOIIEHMIT) HAXOAUTCS MO/ CUTbHBIM BJA-
SIHMEM KYJIbTYPHBIX KOJIOB TPAAMIIMOHHOM GPUTAHCKOI BEXIMBOCTH, XapaKTEPUSYIOIIENCs 36eranneM HaBsI3uMBO-
CTM, CAEPKAHHOCTBIO U TOHKUM COGIOfIEHMEM COLMAIbHOM AMCTAHIMU. BOIIPEKN pacrpoCTpaHEHHOMY MHEHUIO,
UTHOPMPOBAHME WJIM 3a/I€PSKKA TEKCTOBOTO COOOIIEHMS He BCerga BOCIPUHMMAETCS KaK HEBEXKIMBOCTb, & MOXKET
ObITh MpeIHaMEpPEHHOI CTpaTerueit, MO3BOJISIONIEHl 130ekaTh HaBleHMs Ha COOeceIHMKA WM BbIPA3UThb OTKa3
6e3 IpSIMOit KOHMPOHTAIN.

PaccMOTpUM HECKOJIbKO IIPUMEPOB GPUTAHCKOM IM(PPOBOI «BESKIUBOCTIU».

A. B3aMMHOe UTHOPMPOBaHMeE MOC/Ie HeYIaYHOTO CBUJAHMUS

B coBpeMeHHbBIX GPUTAHCKUX MPaBUIax 3HAKOMCTB U COIMATbHOTO 3TUKETA, eC/IU TIepBOe CBUAaHMe TPOIIIO He-
yOAYHO ¥ He ObLI0 B3aMMHOIO MHTEpeca, B3auMMHOE MojuaHue (0TKa3 OT AaJbHENMIIMX COOOLIeHMIT) CUUTAETCS
HanboJiee BesKIMBBIM pelieHnueM. [[ei0 B TOM, UTO OTIIPaBKa MPSIMOT0 Co0bIeHus TuIa «Thl OUeHb MBI, HO Yy HAaC
MpOCTO He cyioxkuiock» (You're very sweet, but things just didn't work out between us) Bce yailie BOCIIPMHMMAETCS
KaK CaMOHA/eSTHHOCTb U U3JUIIHSIS 061/1a. BEX/IMBOE UTHOPUPOBAaHME MTO3BOISIET 06€MM CTOPOHAM COXPAaHUTD JIN-
110 6e3 KoH(MPOHTALIMN.

Bb. 3ajep’kka oTBeTa KaK 3HAK YBa)KeHMSI KO BpeMeHH JPYyroro 4eaoBeKa

MrHOBEHHbIIf OTBET Ha HECPOYHOE COOBIIEeHe MOKET ObITh BOCIIPUMHST KaK IMPM3HAK Upe3MepPHO arpecCUBHbBIX B3a-
MMHBIX OKMUIAHMIA, TaK KaK B Bputanuu 24 yaca Ha OTBET Ha COOBIIEHME — 3TO OOUIETIPUHSITHIN CTAHAAPT BEKIVBOCTU
(;meroTHbIN TIepuop, = the grace period). He6osnbiiast 3aiepskka repe, OTBETOM ITOKa3bIBAET, UTO Bbl HE HABSI3bIBAETE CO-
6ecemHVKY OellleHblif TeM pa3roBopa. OqHaKo 6puTaHCKuii cripaBoYHUK Debrett's ykasbIBaeT, UTO MPEBbIIIEHME 3TOTO
BpPEMEHHOTO ITPOMESKYTKA Ha IeJIblil JeHb IIepexXOIUT IPaHb M CTAHOBUTCS OTKPOBEHHOI rpy6ocTbio (OUPA).

B. HrHopupoBaHMe TEKCTOBOTO COOOIIEeHMS, YTOOBI M30€eKaTh Pe3KOro oTKasa (Msrkoe «HeT» = The Soft No)

J11 MHOTX GPUTAHIIEeB CKa3aTh KaTETOPUUIECKOe «HEeT» — CJIOKHAS 3a/a4a, TIOCKOIbKY OHM MPeANOYUTAIOT U3-
6eraTh COIMAIbHBIX Y MHTEPIIEPCOHATBHBIX KOHGIMKTOB. Tak, ecy KTO-TO OpraHu3yeT IPYIIoBOe MepOIpusTHe,
a BbI HE XOTUTE WM He MOXKeTe MOMTH, OCTaB/ieHNe coobIneHust 6e3 oTBeTa (MM OTCYTCTBME OTBETA B IPYIIIIOBOM
yaTe) BCe Yallle BOCIPUHMMAETCSI KaK HesIBHBIM, HO BEXK/IMBBIN 0TKa3. TO MO3BOJSIET M36eKaTh 3aBaIMBAHUS Tepe-
IMUCKU (I)OpMaJ'[beIMI/I WJIN BbIZYMAaHHbIMMU OIIpaBOaHMAMU.

I. OTKa3 OoT pabo4YMX TEeKCTOBBIX COOOIIEHUIT BHEe padoyero BpeMeH!

Ha paGouem MecTe GpUTaHCKast BEKIMBOCTb M3MEHMIACh. PaHee MTHOPMPOBaHME COOBIIEHMSI OT HayaIbHMKA CUM-
TAI0OCh HEBEK/IMBBIM; CETOJHSI HE OTBEUATh HAa TEKCTOBbIE coobmieHust mmn CMC yepes KOPIOpaTUBHOE MPUIOKEHNE
Slack, npegHasHayeHHOe 1)1 06beIMHEHMST KOMaHIHOM paboThl, MHCTPYMEHTOB U (DaiijioB B OJHOM MeCTe, Be4epoM
VIV B BBIXOJTHbIE JTHY CUMTAETCS OOIIENPUHSITBIM CTAaHAAPTOM BESKIMBOCTYU. BpUTAHIIBI CUMTAIOT, UTO OTIIPABKa CO06-
IIIeHMsI WM 3aITpOC OTBETA BHE pabovyero BpeMeH) CUMTAETCS BOIMIONIMM BTOPSKEHMEM B YACTHYIO SKU3Hb.

CoepemeHHblli coyuansHolli konmexkcm B CoenyiHeHHOM KoposieBCcTBe XapaKTepu3yeTcs ITy6OKMMY PasHOTIaCKsI-
MU U GbICTPBIMU MpeobpasoBanusiMu. COBpeMeHHbIe TUCKYCCUM TaM OCOGEHHO MOISIPU30BaHbl, Ha HUX TTOBIUSIIU
MOCTOPEKCUTOBCKAST 110Xa, KPU3MUC CTOMMOCTM JKM3HU M Ky/JAbTypHbIE BOWHBI, MOJUTUKA ¥ OKpYKalollas cpena,
HAIMOHAIbHAS UAEHTUYHOCTh U F€HJ€PHOE PABEHCTBO.
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ITpoaHanM3upyeM OCHOBHbIE COBpEMEHHbIE ebaTupyeMble TeMbI M TO, KaK 6pUTaHIIbI 06CYKIa0T 3TH HpobIie-
MbI B ITMCbMEHHO U YCTHOI hopme.

A. TlonuTuka ¥ 3KOHOMUKA

Ha HanMoOHaJIbHOM YpOBHE TMOIMTIKOHOMMYECKAs] AVCKYCCMSI 3allyla B TYNMK M3-32 HEYIOBIETBOPUTETHHOTO
YIIpaB/IeHMsI TOCYJAPCTBEHHBIMY CITYKOAMM B YCIOBUSIX KPU3MCA, TAKMMY KaK CUCTEMA 34PaBOOXPAHEHNS, U 3aTSHYB-
LIMXCST TeoNonuTIYeckux nociaenctsuit bpekcura (OUPA). Kpusuc croumocty sxkusuu (Cost of Living Crisis) onpepe-
JIIeT TPaKTUYEeCKM BCe TMOMUTUUECKMEe pasHorIacus B cTpaHe. Tak, B MMCbMEHHOM AVCKypce TabaouAabl (Harpumep,
The Sun, Daily Mail) ncnosnb3yioT HOMYIUCTCKUI U CEHCALIMOHHBI TOH. K KII0UeBbIM AVICKYPCHBIM eIMHUIIAM MOXKHO
OTHECTU TEPMUHBI: «T1MOepaTbHO-UMHKIIO3MBHAS ITOBECTKA AHS» (wWoke agenda) u «paspymeHHast Bpuranusi» (broken
Britain). Bosee Tpaguimonusie CMU (Hanpumep, The Guardian) oToaloT mpearnoyTeHne CTPYKTYPHOMY COIMATbHO-
SKOHOMMUYECKOMY aHaiu3y. B yCTHOM Ayckypce B mabax Wau B OVICKYCCMOHHBIX MPOrpaMmMax, Takux Kak Question
Time (BBC), rpaskgaHe BbIpaskaloT YCTAJIOCTh OT MOJIUTUYECKOTO Kiacca, uepenys IIMHU3M 1 ITparMaTuuHbii rHeB (BNC).

b. JKkosorus u KJIMmar

CoenyHeHHOE KOposeBCTBO 6a/laHCUPYeT MeKAY LeIsIMU TI0 AOCTVOKEHMIO HY/IEBOTO YPOBHS BHIOPOCOB yIiiepona
(Net Zero) v 5JKOHOMMUYECKMMM PeanusiMu TOMOXO03siCTB. [IpsiMbie AeiicTBUSI TaKuX rpymi, Kak Just Stop Oil u Ex-
tinction Rebellion, ry60Ko pasmensioT 00leCTBEHHOE MHeHMe. B paMKaxX MMUCbMEHHOIO AMCKYpCa COLMajIbHbIe
cetu (X, TikTok) cTaHOBSITCS 1OJIeM GUTBbI. AKTUBMUCTBI MCIIOIb3YIOT JIO3YHTM abGCOMIOTHOI Upe3BbIUaifHOl cUTya-
umn (Climate Emergency), B TO BpeMsI Kak MX OIIMOHEHTbI B KOMMEHTapusX K Ta3eTaM Ha3bIBalOT UX 3KOTEPPOPHU-
CTaMM MU «3Ko-aHaTuKamu u3 cpegHero kiacca» (middle-class eco-zealots) (TPD). Ha ypoBHe ycTHOro guckypca
eXXe[JHeBHbIEe 1e6aThl YACTO COCPEOTOUYEHbI Ha IIMHM3ME B OTHOLIEHMM MECTHBIX Mep, TAaKUX KaK paciipeHue JIOH-
JTOHCKO# 30HBI CBepXHM3KUX BbIOpocoB (ULEZ), BOCIIpMHMMAEMBbIX JTU60 KaK KM3HEHHO BakKHasi HEOOGXOAMMOCTb
IIJIST 3I0POBbBSI, MO0 KaK 3aByaJTMpOBaHHbII HAJOT Ha pa6oTHMKOB (BNC).

B. HaunuoHa/ibHasi MAEHTUYHOCTh ¥ UMMUTPaLUS

ITepeocMbIC/ieHME TIOCTUMITEPCKOI «OpuTaHCcKOCTM» (Britishness) u ynpasienue ummurpaiueit (0co6eHHO BO-
npoc mnepeceueHust Jla-MaHIIa Ha HEOGOIBIINX JIOAKAX) COMTPOBOKAAIOTCS CJIOKHOM MEXKKYJIbTYPHOI HaMPSsKEHHO-
cTh10. OduLIMaNbHbIE OTUETHI X CTAThY C BhIpaskeHMeM MHEHMI KOIeBII0TCs MeX Iy IPOABIDKeHeM pa3Ho0Opa3Hoii
U MHKTI03MBHOI «KpyToit Bputanuu» (Cool Britannia) u 6ojee cTporo HalMOHAIUCTUYECKO PUTOPUKOI, cocpeo-
TOUEHHO} Ha CyBepeHUTeTe U MOTPAHNMYHOM KOHTpOJIe. YCTHBINM IMCKYpPC YacTO 3aKOAMPOBaH, YTOObI 136eKaTh 00-
BUHEHMIT B pacu3me. TepMUHbI «TaBJIeHMe HA MeCTHbBIE CITYKObI» (pressure on local services) mim «CcripaBejiuBoOCTb»
(fairness) Mcmonb3yrOTCs ST BbIpaskeHUsI OmaceHuit 1Mo MmoBoAy MMMUTpAIMM, B TO BpeMsl Kak MpaBO3aliUTHUKU
MCIOJIb3YIOT HAPPATUB COCTPATAHMS U MEXIYHAPOIHBIX 0653aTEIbCTB.

I TeHpepHOe paBeHCTBO U IIpaBa TPAaHCreHIEPOB

OJHa 13 caMbIX O’KeCTOUEHHbIX TeM JJIs1 06CYkaeHMsT B Benko6puTanum, B KOTOPOi Tak Ha3biBaeMble «TeHIep-
HO-KpUTHUUECKMe» GEeMMUHNUCTKY, BBICTYTIAs 32 MTPOCTPAHCTBA TOJIBKO JJIS SKEeHIIMH, Kak K. K. PoynuHr, mpoTuBo-
CTOSIT aKTUBUCTaM 3a npasa TpaHcreHaepos (TPD). CioBapHblii 3amac NMCbMEHHOTO OUCKypca JAaHHOI TeMaTUKU
OuU€eHb CrenudUIeH U CAYKUT UOEONOTMIeCKMM MapKepoM. ITOSIBISIIOTCS TaKye TepPMUHbBI, KaK «IMcreHaep» (cis-
gender), “TERF” (Trans-Exclusionary Radical Feminist = panukanbHble HeMUHUCTKY, UCKIIOUAIONME TPAHCTeH Ie-
pPOB, Te, KTO OCHOBBIBAET CBOE OMpeIeeHNe KeHIIMHbI MCKIIUUTENbHO Ha TMpU3HAKe GMOIIOTMYECKOro I0Ja;
HaMeHOBaHMe YaCTO MCIIONb3YeTCsl B YHUUVDKUTETbHOM CMBIC/IE), «TeHIepHO-KpuUTuueckuit» (gender-critical)
U «TIPUCBOEHHBIN TTPU pokOeHUm» (assigned at birth). B 6uorpadusax B COIMANbHBIX CETSIX CUCTEMATUUYECKU BKITIO-
YyalTcsa (VI C TOPAOCTbI0O OTBEpraroTcs) MecTouMeHus (OHa/e€, ouu/ux = she/her, they/them) (GBs). O6¢cyskneHns
B ITyOJMIMYHBIX U TPOGECCHOHATBHBIX KpPyrax BeOyTCs C OOJMbIION OCTOPOSKHOCTHIO M3-3a OMACEeHMIT OOBMHEHMIt
B paclpocTpaHeHUM «KyJbTypbl OTMeHbI» (cancel culture) uau caHKLMt CO CTOPOHBI OTAeNA KaAapoB. B aTom miaHe
OPUTAHIIBI YaCTO MCIIOIb3YIOT OTOBOPKM B YCTHOI dopme, Takue Kak: “I'm not being offensive, but...” (1 He xouy
HUKOTO OOM[IETH, HO...), IPEXIE UeM BbIPA3UTh CBOE MHEHMeE 10 faHHoMy Borpocy (COLLINS).

Ha ocHOBe MHTEPNpPeTAaTUMBHO-UHTEPAKIMOHAIBHON ITEKOMIIO3ULIMM AUCKYPCHBIX (GParMeHTOB MpefCcTaBUM
KpaTKoe OIicaHue MMCbMEHHBIX U YCTHBIX CTUIIel BefeHus 6eceipl 6puraHckoro Tumna (Tabnuia 3).

Tab6anua 3. KoMmyHukamueHsie Modycol NUCLMEHHO20 U YCIMHO20 00WjeHUs

IMucbMeHHasi KOMMYHUKALAS YcTrHast KOMMYHUKAIUS
XapaKTepucTUKU
(cetn, npecca, popymsr) (a6bl, TOAKACThI, IyGIMUYHbBIE 1e6aThI)
O6wmit TOH Tonspu30BaHHbIN, aKaZeMIYECKII MM TUITepCeHCaIVo- OCTOPOKHBI, C OTTEHKOM Y€PHOTO I0MOPa MY CaMOVPOHWN
HaJIMCTCKUI (British understatement)
Crparerust Vcrionp30BaHye MI€0IOTMYECKIX KITIOUEBbIX CJIOB (Woke, Vcrionp30BaHye YKIOHYMBBIX OTBETOB WM 9B(HeMMU3MOB
snowflake, gammon) IS IO iePsKaHyst COIMAIbHOI BESKJIIMBOCTYU
Uenp 0603HAYNTH CBOIO MTPUHAIJIEXXHOCTb K JIarepio (virtue sig- HaiiTu mparmaTu4Hbie TOYKY COMPUKOCHOBEHUS U
nalling vinv anti-woke) paspsaanUTh KOHQIVKT C TIOMOIIbI0 MUPOHUM

Kak BUAMM, C TOUKM 3pEHMST KOTHULIMM M KOMMYHUKAIMM COBPEMEHHBII OPUTAHCKUI AVCKYPC M300MIYeT CIOXK-
HBIMM Y 9aCTO YHUKATbHBIMU JIMHIBUCTUYECKUMM U TPATMaTUIECKUMU SIBJIEHUSIMY, OTPASKAIONIVIMU KaK KYJIbTYPHYIO
9BOJTIONIMIO OOIIECTBA, TaK M IICUXOIMHTBUCTUUECKIE CTpAaTeTUM afanTalyy JYUCKYPCHOTO TIPOCTPAHCTBA K crienuduke
HALMOHATBHOTO MMUPOBOCIIPUSITUSI ¥ MUPOMOIETMPOBAHNSI MUPA HOCUTEISIMU GPUTAHCKOTO BapMaHTa aHIIMICKOTO
SI3bIKa, B YACTHOCTHM HA YPOBHE AYCKYPCHOM TOHATBHOCTHM, HApPATUBHBIX CTPATETMIi ¥ ITParMaTUKY LieIernosiaraHmsi.
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Omnupasicb Ha pe3y/bTaThl IPOBEIEHHOTO MCC/IeJOBaHMS JIEKCMYECKOTO M IUCKYPCHOTO MaTepuasa C 1esbl0 Bbl-
SIBJIEHUST TUIIOJIOTMYECKUX KOTHUTUBHBIX UM KOMMYHMKATMBHBIX IMPM3HAKOB COBPEMEHHOTO GPUTAHCKOTO y3yca,
MpeICTaBJISIeTCS BO3MOXHBIM MPUIATY K CIEAYIOIIMM YMO3aK/IIOUeHUSIM

1. K o6wjum munonozuueckum ocobeHHOCMAM GPUTAHCKOTO aHTJIMIICKOTO SI3bIKA U IUCKYPCa MOKHO OTHECTH, BO-
TIePBbIX, OBICTPYIO JIEKCUUECKYIO I80I0YUI0 JIEKCMIECKOTO COCTABa, B YACTHOCTY YACTYI0 MHTETPaIMio HEOJIOTU3MOB,
CBSI3aHHBIX C TEXHOJOTUSIMU, COBPEMEHHBIMU COLIMOKYJIbTYPHBIMU PeanusIMU U MYIbTUKYJIbTYPHBIMU BAUSHUSIMU,
HampuMep MYIbTUKYIbTYPHbIN TOHIOHCKMUIT aHrmiickuit (Multicultural London English = MLE). Bo-BTOpbIX, 2ubpu-
oJusayuio cmuIucmuyeckux pezucmposg B pyciie Bo3pacTaolieil MPOHMULIAeMOCTH Mexay dopMaabHbIM U HedopMaib-
HBIM SI3BIKOM, OCOGEHHO 3aMETHYIO B VMCIIOJIb30BAHMM PA3TOBOPHBIX WM UAMOMATUYECKUX BhIPasKeHMIT B mpodec-
CHMOHAJIbHOM WIKM MeIUITHOM KOHTeKCTe. B-TpeTbux, GUKcaLMIO Ycmoliuugslx pezuoHalbHbIX pa3iuyiuti, iHaue ToBopsl,
COXpaHeHVe CUIbHBIX TUAJEKTHBIX Y aKIIEHTHBIX MapKepOB, HECMOTPS Ha I7100a/IM3a1Nio, MOATBEPKAAI0IIee MEeCT-
HYIO UOEHTUYHOCTD (LIOTIAHACKUIA, BAJVIMICKUIA, CeBePOUPIIaHICKIIL ¥ perMOHAIbHBIN aHITIUACKUIA).

2. K koeHumuseHsIM xapakmepucmukam y3yca pacCMaTpMBaeMOro BapMaHTa aHTIMIICKOTO SI3bIKA, TIPeXe BCero,
OTHecéM (eHOMeH Memagopuueckoli KOHYenmyanusayuu, To €CTb VCIOJIb30BaHMEe KOHKPETHBIX KOHIIENTYaIbHbBIX
paMok (hpeiiMuHT) 11T ONMCAHUST TEKYIUX COOBITUI, YACTO OCHOBAHHBIX HA IOMOpE, MPOHUM MU CAaMOUPOHUMA.
K Ba)KHBIM 3/1eMeHTaM OPUTAHCKOV KOTHUIIMM OTHOCSITCSI TaKke MUCKYPCHbIe ¢unsmpsl cmseueHus (Hedging), korma
KOTHUTUBHOE ITPE/ITOUTEHNE HIOAHCOB U M36eraHusi KOHPPOHTALMM, TTPUBOJSIIEE K CJIOKHBIM CTPYKTypaM, ITPU3BaHO
MMWHMMU3MPOBATDh BO3/IEICTBME BbICKA3bIBaHMs, HanipuMep: “I was just wondering” (MHe ITPOCTO MHTEPECHO), “It seems
to me” (MHe KaXXeTcst), UTOOBI MPUAATH CBOEMY apryMeHTy BUAMMOCTb abCOMIOTHOV 06beKTUBHOCTH, HENTPaTbHOCTU
1 Bceob1meit uctuHbl. CIo/ia ke OTHECEM SIBJIEHME JUH28UCMUUECKOLI IKOHOMUU; TEHAEHIIVIO K YIIPOIIEHWIO ¥ KOTHUTWB-
HOJ KOHJIEHCALIMM MTOCPEACTBOM COKPAIIEHNI, aKPOHMMOB U SJUTMIITUYECKUX CTPYKTYP B TIOBCETHEBHOM OOIIEHNMN.

3. KommyHukamueHsle Xapakmepucmuxku 6GpUTAHCKOTO AVCKYPCHOTO MOBEJEHMs BKIIOYAIOT B Ce6s HeeamugHyio
8EMIUBOCMYb U COXPAHEHUe JUyd, KOTAA abCOMIOTHBIN MPUOPUTET YBAXKEHMSI JTUMYHOTO MPOCTPAHCTBA cobecelHMKa
ompeessieT CTPaTeruy KOCBeHHOI peurt. BaskHyI0 posib B 6pPUTAHCKOM OOLIEHMM UTPAIOT crielMduueckue QuUCKypC-
Hble MapKephbl IOCPEACTBOM MHTEHCUMBHOIO MCIIOJIb30BaHMSI PA3rOBOPHBIX «IIOAIMOPOK» ¥ MOAA/IN3aTOPOB, HAIIPU-
mep “right” (mpaBUIbHO; BepHO), “you know” (3Haeub), “like” (tuna), “fair enough” (BoNHe cripaBeIMBO) IJIsI CTPYK-
TYpUpOBaHMsI 0OOMeHa, a Takske CBOe06Pa3HOro MOATBePKAEHMS YMEeHMST CIYIIATh U NoAepskaHusl COLMaTbHO CBSI-
3. VIHTerpajbHOM YacThIO AVICKYPCHOTO B3aMMOJENCTBUS SIBJISETCS GPUTAHCKMIT IOMOpP B KaueCTBE COIMAIbHOIA
«@HTHAATE3UN» B PYCIe CUCTEMATUUYECKON MHTErpalyu CKpbITOi upoHuu (understatement) B Cepbe3HbIl AVCKYPC
IIIST CHSITMS HATIPSDKEHMS WM CO3JaHUsT CMMYJISIKpa HeMe/IJIEHHOTO COyJYacTus.

HepCHEKTI/IBbI ,E[EUII)HQIZLHQI‘O ucciaegoBaHmAa KOTHUOUM M KOMMYHUKaI N 6pI/ITaHCKOI‘O OUCKYpCa JiexXaT Ha CThI-
Ke JIMHTBUCTUKM, KOTHUTUBHOI HepOHAyKy, MparMaTUKM ¥ HeoaucKypc-aHanmusa. OGHOBIEHHAS Kiaccuyeckas
KOHIIEIIIVSI TECHO CBSI3bIBAEeT JajbHelilllee MCciieloBaHMe MeXaHU3MOB UeJI0BeYeCKOro MO3HaHMS U YeI0BeYeCcKoro
06IIeHNsT TIOCPEeICTBOM TMpParMaTMUYeCKOTo aHaiu3a. Byaylye smyucTeMoJorMyecKue IMOAXOAbl MOTYT BKIIOYATh
B cebst MOZeNN «AOOVUCKYPCHOTO» PA3BUTUSI U TO, KaK BHYTPeHHME (KOTHUTYBHbIE) MEHTaIbHbIE CTPYKTYPBI U COLIM-
aJbHAas Cpelia B3aMMHO BJIMSIOT APYT Ha Apyra, 0COOEHHO NPy aHaIM3e COBPEMEHHOT0 6PUTAHCKOTO sS3bIKa. [Tpoek-
TUBHbBIE MOZENN NPeOUKMuUBH020 KOOUPOBAHUSL I UHMEPAKYUOHANBHOZ20 C02/IACO8AHUSI, HECOMHEHHO, KOCHYTCSI MCCe-
JIOBaHMIA B KOTHUTVBHOI HayKe, KOTOpbIE BCE Yallle TPAKTYIOT KOMMYHMKAIMIO KaK MPOIeCC HEMPePhIBHOTO B3aUM-
HOT'O «IIpeIBUIeHMSI» MeXIy TOBOPSILIMMY BO BpeMSsI COLMAJIbHOTO B3aIMOAECTBUSI.
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